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KÖZTELEK 
K Ö Z - É S M E Z Ő G A Z D A S Á G I L A P . 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET HIYATALOS KÖZLÖNYE. 

Az országos m. gazdasági egyesület tagjai ingyen kapják. 
Nem tagoknak előfizetési díj: 

Egész évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: B u d a p e s t (Köztelek) . 
Megjelenik miMea szériás és szombaton, ü i m - * t » s . n á m . 

Kéziratokat a szerkesztőség nem küld vissza. 

A Z O M G E . K Ö Z L E M É N Y E I . 

Meghívó 
az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 

rendkívüli közgyűlésére, 
mely 1897. évi február hó 14-én (vasárnap) 
délelőtt 10 órakor fog Budapesten a Köztelken 

megtartatni. 
Tárgyai: 
1. Az egyesület alapszabályainak megvál-

toztatása, mely változtatások, részint a Gazda-
sági Egyesületek Országos Szövetségének meg-
alakulásából, részint a természetes fejlődésből* 
kifolyólag szükségessé váltak. 

2. Határozatilag kimondása annak, hogy 
az OMGE. a Gazdasági Egyesületek Országos 
Szövetsége központi teendőit elvállalja. 

3. A Gazdasági Egyesületek Országos Szö-
vetsége központi költségeihez a hozzájárulási 
összeg megszavazása. 

4. Az egyesület tisztikar, segéd- és szolga-
személyzet szolgálati és fegyelmi szabályzatá-
nak megerősítése. 

Budapest, 1897. január hó 16-án. 

Gazdasági előadások. 
(1897. február 15., 16., 17.) 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
által a földmivelésügyi miniszter támogatásával 
a f. évben rendezendő gazdasági előadások 
tervezete a következő: 

Első nap. Február 15. {Hétfő.) 
Havas Miksa: „A jelzálogos kölcsönök és 

azok konvertálása". 
Cserháti Sándor: „Talajmivelésünk leg-

gyakoribb hibái". 
Délután Műtrágya vita. 

Második nap. Február 16. (Kedd.) 

Hensch Árpád: „A belterjes gazdálkodás 
Magyarországon milyen viszonyok között in-
dokolt?" 

Kerpely Kálmán: „Takarmánynövények 
termelése." 

Rovara Frigyes: „A répabogár irtása." 
Molnár István: „Mezőgazdasági gyümölcs-

termelés". „A gyümölcsértékesítés módjai". 
Központi vásárcsarnok megtekintése. 

Harmadik nap. Február 17. (Szerda.) 
K. Ruffy Pál: „Szarvasmarha és sertés 

gazdasági hizlalása". 
Baross Károly: „A szőlők újjáalakítása." 
A gazdasági előadások és műtrágya vita 

részletes tervezetét a „Köztelek" 8-ik számá-
ban közöltük, melyet az egyesület irodája az 
érdeklődőknek kívánatra megküldi. 

Tavaszi luxuslóvásárok. 
A folyó évi luxuslóvásárok a Tatter-

sallban április lió 4., 5. és 6-án, továbbá 
május hó 3., 4. és 5-én fognak megtartatni. 

Bejelentési ivek ezen lóvásárokra kapha-
tók a Tattersall titkárságánál, Bpest külső 
Kerepesi-ut (Tattersall), vagy az OMGE. titkár-
ságánál. 

A díjlovaglás és díjugratás pedig május 
12-én fog megtartatni. 

Előleges értesítés. 
Az „Országos Magyar Gazdasági 

x tenyészállatvásár rendező bi-
zottsága i. hő 29-én tartott ülésében el-
határozta , hogy a í". é v i t e n y é s z á l l a t -
vásár Budapesten május 3, és 4-én 
t a r t a s s é k m e g . A vásárra szarvasmarha, 
juhok és sertések bocsát ta tnak. Sertések 
azonban csakis a földmivelésügyi m. k. 

miniszter külön engedélye a lapján en-
gedtetnek a vásárra. 

Ugyancsak elhatározta azt is, hogy 
ezen tenyészállatvásár alkalmából — mi-
u tán megfelelő fedett helyiségekkel fog 
rendelkezni — g é p k i á l l í t á s , m ű t r á g y a 
é s e r ö t a k a r m á n y k i á l l í t á s is rendez-
tessék. 

Midőn is ezen körülményre az ér-
deklődök figyelmét felhívjuk, egyúttal tu-
dat juk, hogy a tenyészállatvásár és ki-
állítás p rogrammja legközelebb ki fog 
dolgoztatni és az érdeklődök rendelkezé-
sére bocsáj tatni . 

Pályázat. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egye-

sület i rodája részére két gyakornoki állás 
betöltése végett van szerencsém felhívni 
az azokra pályázókat, hogy okmányaik 
egyszerű másolataival felszerelt kérvényei-
ket az egyesület e lnökéhez: Nagyméltó-
ságú gróf Desseívffy Aurél úrhoz intézve 
az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
i rodájához f . évi február hő 14-ig be-
nyúj tan i szíveskedjenek. 

A pályázóktól megkívántatik a m.-
óvári gazd. akadémai vagy valamely hazai 
gazdasági tanintézet sikeres végzettsége, 
némi gazdasági gyakorlat, a magyar 
nyelven kivül legalább a német nyelv 
birása és némi irodalmi jár tasság iga-
zolása. 

Egy-egy gyakornoki állás javadalma-
zása évi 600 frt. 

Budapest , 1897. j anuá r 30. 

Forst&r Géza, 
az OMGE. igazgatója. 

M a g y a r M e z ő g a z d á k i v o ( k e z o t e 

B u d a p e s t A l k o t m á n y - n t c z a 3 1 . s z á m . 

Tavaszi mag-árjegyzékünk 
megjelenvén, ajánljuk azt a tisztelt gazdaközönség szíves figyelmébe 

é s k í v á n a t r a b é r m e n t v e megküld jük . 

Mai számunk 13 oldal. 



KŐZTELEK, 1897. FEBRUÁR HÓ •'?-. Au 

A középeurópai vámunió a ten-
gerentúli gabona ellen. 

E tárgyban a 'bécsi cs. kír.. gazda-
sági társaság által a budapesti nemzet-
közi gazdasági kongresszushoz benyujta-
tott és általam képviselt indítványt, több 
oldalról tévesen, mint egy Németország 
és Ausztria-Magyarország közt tervezett 
vámszövetséget tüntették föl. Pedig mi 
igazi agráriusok minden vámszövetség-
nek ellenségei vagyunk, a melyek az 
államok szabad mozgását évekre előre 
megszabják. Szabad kereskedelmi és vám-
politika saját érdekeink és a szerződéses 
államok önállóságának megvédésére, de 
a szerződéses viszonyban levő államok 
területeinek szigorú elzárása elsősorban 
a tengerentúli gabona beözönlése ellen eset-
röi-esetre váltakozó, védvámokkal, — mert 
a legmagasabb fix-vámok sem védenek 
meg a gabona-beözönlés veszélyétől, — 
ez az a czel, a mélyre mi törekszünk. 
S a fenti indítványnak czélja is az, 
hogy a szerződéses viszonyban álló álla-
mok ténykedései a belforgalomra nézve 
arra irányuljanak, hogy az egyik állam 
tényleges behozatali szükségletének fede-
zésére elsősorban a többi szerződéses 
államok használtassanak fel akként, hogy 
ezáltal a nagy világpiacztól egy lehetőleg 
független terület létesülhessen. 

Mac Kinleynek, az amerikai Egyesült-
Államok elnökévé történt megválasztásá-
val, az amerikai ipar védelmének elve 
proklamáltatott az európai konkurrenczia 
ellen, minek megvalósulása a legközelebbi 
jövőnek van fentartva — „az amerikai 
iparnak — Amerika biztosítása" az a jel-
sző, a mely öt győzelemre vezette. „Az 
európai mezőgazdaságnak — Európa" kell, 
hogy jelszavunk legyen, ha ipartermékeink 
állandó exportja agyrémének hazái mező-
gazdasági termékeinket feláldozni nem 
akarjuk. 

Valamennyi közgazdasági kérdésnek 
megoldása azonban csak ugy lehetséges, ha 
nemcsak szép theoretikus beszédek gyártá-
sára szorítkozunk és tudományos köteteket 
irunk, hanem ha végre erőteljes, praktikus 
akczió életbeléptetését is kezdeményezzük. 

A német gazdák szövetsége, bár 
meg volt győződve arról,, hogy egy Né-
metországból kiinduló, egyoldalulag elha-
tározott tilalmazása a gabona és őrlési 
termékek blankő-határidö-üzletének, nem 
képes azt az eredményt előidézni, melyet 
a gabonaárak- emelésével elérni óhajta-
nak, mégis teljes erejét felhasználta azon 
reményben, hogy ha egyszer a kezdet 
meg lesz téve arra, hogy a gabonabör-
zék terrorizmusát megtörjék, a többi 
államok* melyeknek érdekében fekszik 
hazai mezőgazdaságuk fentartása, csat-
lakozni fognak a megkezdett akczióhoz. 

Ugyanígy kell az európai mezőgazda-
sági termelést az elnyomni szándékozó való-
ságos és a börze által Mszés. szerint ki-
gondolt és kihasznált tengerentúli konkur-
renczia ellen megvé'dénünk, ezen szövet-
séghez való csatlakozásra gazdatársainkat 
felszólítani, ez által impulzust adni arra, 

hogy- az európai- mezőgazdaság teljesen meg-
nyerje az európai fogyasztást. 

Minden európai államban, még az 
elsőrangú ipari államban, Angolországban 
is, az agrármozgalom hatalmasan felüti 
fejét és a gazdákat érdekeik védelmére 
hivja fel; annál követelöbben lép fel a 
kérdés Ausztria-Magyarországban és Né-
metországban, ahol a mezőgazdaság 
képezi az állam felvirágzásának és bol-
dogulásának alapkövét. Egy erőteljes, 
fmáncziális tekintetben egészséges gazda-
osztály, virágzó mezőgazdaság képezik 
minden állam fentartó elemét; ellenben 
egy csak az ezek rovására nagyra felne-
velt ipar az államra szétbontólag hat, 
amennyiben nemcsak a nagytőke speku-
láczióitól teszi függővé, hanem a hazát-
lan proletáriusnak szerfeletti elszaporo-
dásával azinternaczionális szoczializmus-
nak is kiszolgáltatja azt. Tartsák ezt szem-
elött mindazok, a kik a közgazdasági fel-
lendülésnek csak az iparban találják 
eszményét. 

Mi nem engedjük át magunkat azon 
csalóka reménynek, hogy a tengerentúli 
konkurrenczia megszüntetése magában 
véve elegendő befolyással lesz arra, 
hogy gabonaárainkat az elérni szándékolt 
rentábilis magasságra emelné, azonban 
ezáltal mindenesetre egy fontos verseny-
társtól szabadulnánk meg piaczunkon, ha 
a börzétől azon lehetőség megvonatik, 
hogy az árakat kedve szerint a tengeren-
túli termelés valóságos vagy kigondolt 
kínálata alapján leszoríthassa. 

A kínálatnak minden csökkentése ter-
mészetszerűleg maga után vonja az árak 
aránylagos emelkedését, hogy azonban az 
árak előreláthatólag minő magasságot ér-
hetnének el, azt számokban kifejezni épp 
oly kevéssé lehet, mint hogy m á s oldal-
ról elvitatni nem lehet azt, hogy a ten-
gerentúli konkurrenczia végleges meg-
szüntetése a hazai termelésre kiszámít-
hatatlan elönynyel bírna és a mezőgazda-
sági termelés védelme elvének győzelme 
volna. 

Hogy az önfentartási ösztön később 
mennyire fog minket arra kényszeríteni, 
hogy ugyanezen mód szerint a többi 
európai konkurrens területekkel szemben 
is állást foglaljunk, ma nem határozható 
meg. fcemmiesetre sincs azonban messze 
az az idő, amikor minden állam, amelynek 
érdekében fekszik, hogy mezőgazdaságát 
fentartsa, kényszerítve lesz arra, hogy a 
gabonabehozátalt a valódi szükség szerint 
szabályozza és csak akkor engedje meg, 
ha az saját termelésének veszélyeztetése 
nélkül történhetik. Esetröl-esetre válta-
kozó gabonavédvámok, a valódi szük-
séglet behozatalának szabályozására, kap-
csolatban közraktárak felállításával a bei-
forgalomnak a termelők részére való biz-
tosítása, ugyancsak hasonló eredményeket 
szülnének, mint Kanitznak minden-
esetre még energikusabb indityánya. Ezen 
kombinácziónak azonban azon előnye 
volna, hogy nem szükségeiné a kereske-
delmi forgalomban az állam aktiv be-
avatkozását. 

Legelőször azonban arra kell töre-
kednünk, hogy a tengerentúli konkuren-
cziától megszabaduljunk s ez által mentő-
munkánkhoz az első alapkövet letegyük. 
Remélhető, hogy nincs nagyon messze 
az az idő, amidőn az összes európai 
agráriusok velünk együtt azt kiáltják: 
„Biztosítsuk Európát az európai mező-
gazdaságnak." 

Alfréd Simitsch von Hohenblum 
birodalmi lovag. 

NÖVÉNYTERMELÉS. 
Rovatvezető : Kerpely Kálmán. 

Gabonatermelésünk hibái. 
Ő A, statisztikai kimutatások szerint ha-

zánkban az eke alatt álló területnek 80— 
85o/0-a gabonafélékkai van bevetve. Eltekintve 
a tengeri és kölesre eső 20°/o-tól, még mindig 
60-^-65-ot tesz ki azon terület, melyen búzát, 
rozsot, kétszerest, árpát és zabot termelünk. 

E kimutatásokból megtudjuk először azt, 
hogy mezőgazdasági termelésünk a gabona-
félékre van alapítva, s másodszor, hogy ter-
melésünk ez által nagyon is egyoldalúvá válik. 

Az egyoldalú termelés a jövedelem ala-
kulására és állandóságára nézve igen nagy 
ko*czkázattal jár, mely a mai válságos időben 
különösen fontolóra veendő. 

Jelen alkalommal nem czélom azon mó-
dokról értekezni, melyekkel az egyoldalú ter-
melés visszaszorítása elérhető, hanem csak 
azon eljárásokat kívánom megbeszélni, me-
lyeknek következetes alkalmazása az egyoldalú 
termeléssel járó koczkázatot igen növeli, tehát 
azon hibákkal kivánok foglalkozni, melyek a 
mi gabonatermelésünk gyakorlásánál észlelhe-
tők, á melyek következményeik utján igen elő-
segítik a gazdasági válságot. 

Eltekintve azon tényezőktől, melyek" az 
egyoldalú termeléssel szemben mint olyanok 
szerepelnek, a melyeken emberi erővel segí-
teni nem lehet, itt csak azon hibák megbeszé-
lésével kivánok foglalkozni, a melyeket mellőzni 
az embernek hatalmában van. E hibák pedig 
észlelhetők a gabona elvetésétől kezdve annak 
learatásáig, miért is foglalkoznunk kell azon 
hibákkal, melyeket a termesztendő gabonaféle-
ség megválasztásában elkövetnek, azokkal, me-
lyeket a gabonafélék trágyázása, a talaj elké-
szítése, a gabona elhelyezése a vetésforgóban, 
a vetőmag megválasztása, a vetés, ápolás és 
aratása végzése körül tapasztalunk. 

A termesztendő gabonaféléségek megvá-
lasztása körül sók gazda ott követ el igen nagy 
hibát, hogy gazdasága éghajlati és talajviszo-
nyainak figyelembe vétele nélkül választja meg 
a féleséget. E tekintetben különben két ural-
kodó irány érvényesül gazdáink körében: egy-
részök ellensége minden újnak, csak a régiben 
van. bizalma ; másrészök pedig épp ellenkező-
leg vakon rohan minden uj után. Ugy az 
egyik, mint a másik rész igen nagy hibákat 
követhet el. 

A féleség megválasztásánál" ugyanis a 
gazdának legfontosabb feladata, hogy ismerje 
az eddig termelt féleség jó és rossz tulajdo-
nait, ezeket ismerve csökkentheti'a rossz és 
növelheti a jó tulajdonokat. Ha a meglető fé-
leség tulajdonai nem elégítik ki a gazdát, azt 
jobbá teheti javítással, vagy ha ez nem vezet 
czélhoz - felcseréléssel, uj féleség beszerzésével. 
Az uj féleség beszerzése azonban csak akkor 

; lesz helyénvaló, ha a terméstöbblet a költsé-
get fedezve ezen felül még jövedelmet is hoz. 

Nagyon sok gazda mikor arra határozza 
el magát, hogy uj féleséggel fogja emelni a 
gabonatermés hozamát, sarkalatos hibát követ 
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el az által, hogy nem fontolja meg azt, hogy 
honnan hozatja az uj -féleséget, nem veszi te-
kintetbe azon helynek éghajlati és talajviszp-
nyáit, nem az uj féleség tulajdonságait s kü-
lönösen ezeket nem hasonlítja össze a nála| 
eddig termelt féleségeivel. így azután számos 
gazda fizeti meg a féleség megválasztását. 

Különösen az angol és nyugoti buzafaj-
ták azok, melyek ,az ilyen féleségváltoztatás-
nál — bőtermüségüknél fogva igen kecsegtetők 
a gazdára nézve. Pedig ezeket alkalmazni, 
illetve ezekkel próbálkozni, nagyon elhibázott 
dolog, itt igazán sárba dobta a gazda pénzét, 
mert az angol buza a miénktől teljesen ellen-
tétes éghajlat alatt diszlik; az nedves, ke-
vésbbé meleg s tele enyhe; a mienk pedig 
száraz, igen meleg s a tél szigorú. Természe-
tes dolog, hogy az angol buza ez ok miatt 
nálunk nem ad oly termést, melynek jövedelme 
fedezné a vetőmag beszerzési költségeit, mert 
a mi klimatikus viszonyunk alatt nem fejlődik 
normálisan. Csak egy példát hozok fel a gya-
korlati életből, mely állitásom mellett eléggé 
meggyőző bizonyíték. 

Egy földbirtokos néhány év óta nagy elő-
szeretettel foglalkozik azon eszmével, hogy bir-
tokán ez eddig termelt magyar buza helyett 
angol eredetű féleségeket fog termelni. A két 
év előtti enyhe tél s az azt követő csapadék-
dus ós kevésbé meleg nyár folytán az első kí-
sérlet nagy sikerrel járt, mely arra ösztönözte, 
hogy az uj féleségeket szélesebb körben pró-
bálja ki. Második kísérlete azonban a tavalyi 
szigorú tél és a száraz meleg nyár következté-
ben egészen balul ütött ki, ugy, hogy a ter-
melési költség sem térült meg. Ez a gazda az-
után a mult évet olyannak jellemezte, .melyre 
„sötét átok nehezedett", ezt pedig ő maga idézte 
elő, a féleségnek nagyon is helytelen megvá-
lasztásával. 

Az árpatermelést véve, szemügyre, ott még 
sokkal nagyobb hibákat találunk a féleségek meg-
választásánál. Mikor a buza ára hanyatlani kez-
dett, a legtöbb gazda sörárpatermelésre akart 
áttérni. Méregdrága áron szerezték be az uj 
árpaféleségeket és nagyon csodálkoztak, mikor 
az oly jónak hirdetett uj féleségnek ugy meny-
nyisége, mint minősége még a közönséges 
parasztárpáét sem érte el. Ezt ismét azon 
okra vezethetjük vissza, hogy ez uj " árpaféle-
ségek hosszabb tenyészidőt igényelnek s a 
nagy forróságot nem tűrik; a mi éghajlati vi-
szonyaink mellett tehát nem díszlenek. 

Ugyanezt mondhatjuk a rozs és zab-féle-
ségeknek onnan származó féleségeiről is. 

Ezért igen nagy hiba marad az mindig, 
ha a gazda a gabonaféleségek megválasztásá-
nál a mi kontinentális éghajlati viszonyainkat 
nem veszi tekintetbe. 

Nagy hibákat észlelünk továbbá a ga-
bonafélék trágyázása körül. Tudjuk azt, hogy 
„az egyes kultúrnövényeket ott kell termelnünk, 
a hol emberi számítás szerint legjobban sike-
rülnek és hogy minden növénynek ugy és olyan 
mértékben adjuk meg a növekedéséhez szük-
séges feltételeket, hogy ezáltal tőlünk telhető-
leg kielégítő terméseket biztosítsunk". Ezen 
növekedéshez szükséges feltételek legfonto-
sabbika a táplálkozás, melyet trágyázással és 
müveléssel adunk meg a növénynek. Mind a 
két műveletnél nagy hibákkal küzd a mi 
gabonatermelésünk. 

Vegyük először taglalás alá azon hibákat, 
melyeket a trágyázás keresztülvitelében észlel-
hetünk. E hibák két okból eredhetnek a) a trá-
gyázás mellőzéséből, b) a trágyázás helytelen 
alkalmazásából. 

Nagyrészén' az Alföldnek, különösen a 
kisgazdák a trágyázást teljesen negligálják, ez 
által nem tesznek eleget a helyes gazdálkodás 
azon alapelvének, hogy a talajnak vissza kell 
adni azt, a mit belőle a terméssel kivonunk, 
hogy a talajban a növények felépítésére szol-
gáló tápanyagokból annyi legyen jelen, a 
mennyire a termelendő növénynek a rendes 
mennyiség biztosítására szüksége van. A leg-

termékenyebb talaj is, visszapótlás nőikül egy 
idő; múlva kimerül, alig terem valamit. Ez az 
úgynevezett rablógazdálkodás, melynek egy 
más megnyilatkozását sem hallgathatjuk el. 
Igen sok gazda, ki eddig 3 nyomású gazdálko-
dást folytatott, az ugar kiküszöbölése által kí-
vánja termelését emelni, azt azonban nem veszi 
számításba, hogy előbb gondoskodni kell arról, 
hogy a mit eddig ugar utján pótolt a talajerő 
fentartásában, azt most más uton, első sorban 
a trágyázás által kell pótolnia. Ezt elmulasztva, 
újítása a talaj kizsarolására, silány termé-
sekre vezet. 

A trágyázás alkalmazásánál is nagy hi-
bákra bukkanunk. Nézzük először az istálló-
trágya alkalmazását. 

Tudvalevő dolog, hogy a gabonafélék jó 
erőben levő talajt igényelnek, tehát a trágyá-
zást igen meghálálják. A trágyázás keresztül-
vitelét illetőleg azonban meg kell jegyeznünk, 
hogy a trágyát közvetlenül a gabonafélék kü-
lönösen a buza és árpa alá nem jó adni, mert 
a trágya igen elgyomositja a talajt és a ter-
mést, mert a gyommagvak jó része együtt érik, 
a gabonával, ezenkívül elősegíti a gabonameg-
dőlését s a minőségét rontja. Mégis igen sok 
gazda közvetlenül a gabonafélék alá adja a 
trágyát, miáltal közvetlen önmaga idézi elő a 
közvetlen trágyázással járó hátrányokat. 

A mesterséges trágyafélék, alkalmazásánál 
is sok gazda feltűnő hibákat követ el. Ügyanis 
rablógazdálkodás üzésére használja fel azt, óly 
módon, hogy buza után ismét búzát vet, fosz-
fortrágya alkalmazása mellett. Hogy mily nagy 
hiba buza után ismét búzát vetni, erre még 
később visszatérünk, itt csak azt kell felemlí-
tenünk, hogy egyedül a foszfortrágyával nem 
pótoljuk vissza a talajnak mindazon tápanya-
gokat, melyeket abból a buza elvont; ezért 
. sarkalatos hiba csupán foszfortrágyát alkalmazni, 
mert a talaj nitrogénját a második buza igen 
megzsarolja és mert a foszfortrágya sem tud 
kellő módon érvényesülni. 

Lássuk most azon hibákat, melyekkel a 
talaj megmivelésnél lépten-nyomon találkozunk. 
Itt két főirányt kell felölelnünk, a szerint, a 
mint a talajelőkészités az ősziek, vagy a ta-
vasziak alá történik. 

Három nyomású gazdaságban a buza ren-
desen ugarra vettetik, az ugar megművelése 
pedig igen sok gazdaságban helytelen, nagyon 
hiányos. A legnagyobb hiba az, ha az ugar 
csak tavaszszal szántatik fel először, mert ez 
által a talaj téli beéredése s az ezzel járó át-
alakulások teljesen elesnek, ezt pedig atavaszi 
ős nyári időjárás nem pótolja hatásában. 
Nagyon sok gazda kénytelen elkövetni ezt a 
hibát, mert kevés az iga ereje, másrészt pedig 
azon számításból is teheti, hogy a felugaro-
landó területet legeltetni óhajtja. A tarlólegelő 
azonban sohasem mutathat fel oly hasznot, 
mely azzal a kárral felér, melyet a gazda azáltal 
szenved, hogy a tarló első feltörését tavaszra 
hagyja. 

A talaj megművelésénél az előveteménye-
kel véve tekintetbe szintén sok a hiba. Ha az 
elővetemény korán kerül le a talajról, milyenek 
a zabos bükköny, őszi keverék, csalamádé, 
repeze, a tarlót azonnal alá kell szántani. Ezt 
azért nagy hiba elmulasztani, mert különben a 
talaj igen összetömödik, összeszárad, mely kö-
rülmény különösen a kötöttebb talajoknál igen 
nagy horderejű, mivel az őszi megművelés 
azután igen sok munkát okoz. 

Az Alföldön igen sok helyen, ha here 
után búzát vetnek, szükségtelennek tartják a 
kétszeri szántást; ez is nagy hiba, különösen 
akkor, ha a here előhántó nélkül szántatik fel, 
mert a here kisarjadzása folytán elgyomositja, 
sőt el is nyomja a buzavetést. 

Töltögetett tengeritarló megmunkálása 
akárhányszor annyiból áll, hogy a tarlót jó 
erősen megboronálják s azután aztnem szánt-
ják fel. Hogy ez nagy hiba, azt könnyű be-
látni, mert a tengeri igen kiszárítja a talajt s 
az nagyon letömődik. Ugyanis a tenyészidő 

alatt, a legjobb müvelés mellett is annyira 
összetömödik a talaj, hogy a következő növény 
ott nem találja meg a fejlődésére alkalmas fel-
tételeket. Az ilyen talajon a fiatal növény 
gyökérzete nehezen hatolhat a talajba, igy táp-
lálkozása is hiányos lesz; e mellett a nedves-
séget sem veheti olyan könnyen magába az 
ilyen talaj, mint a porhanyitott. 

A tavasziaknak szánt talajok megmüve-
lásénél gazdáink legtöbbje figyelmen kivül hagyja 
azon alapelvet, hogy ezek alá mindig őszszel 
kell felszántania talajt. Ha tekintetbe vesszük 
azon előnyöket, melyek az őszi szántással 
vannak kapcsolatban, eléggé megítélhetjük az 
elkövetett hiba nagyságát, ha az őszi szántást 
elmulasztottuk. 

Az őszi szántásba vetett tavasziak sokkal 
jobban kiállják a szárazságot, mert a télen át 
jól beérett talaj a nedvességet jobban vissza 
tartja; ezenkívül a vetés hamarabb elkezd-
hető, mert a talaj felülete hamarabb megszik-
kad. Különösen fontos ez a körülmény az 
árpatermelö gazdára, mert a korán vetett 
mag után — normális időjárás mellett — a 

• növény fejlődése gyorsabb, egyenletesebb, az 
érés hamarabb következik be, hamarabb, mint 
a nagymeleg kedvezőtlen hatása a szem fejlő-
désén ós teltségén érvényesülhetne. Ezért az 
őszi szántás megejtése igen fontos, 

A megmunkálás végzésében is sok lénye-
ges hiba mutatkozik. Sok gazda, munkakimé-
lés szempontjából a tarlószántást igen mé-
lyen eszközli,- azon számítással, hogy igy a 
vető szántás feleslegessé válik. Pedig ha meg-
fontoljuk azt, hogy ez által mily jó ágyat ké-
szítünk az ott előforduló gyommagvaknak, se-
hogysem helyeselhetjük azt. 

Egyes gazdaságokban az eszközök megvá-
lasztásában is nagy hibák fordulnak elő. Külö-
nösen a többtestű ekék elterjedése óta köve-
tik el eme hibákat. Tagadhatatlan az, hogy a 
többtestű ekék az által, hogy mellettük nincs 
szükség annyi munkásra mint az egytestű ekék-
nél, hogy aránylag kevesebb vonóerőt igé-
nyelnek s hogy a munkájok szaporább: igen 
gyorsan terjedtek el s nagy előszeretettel al-
kalmaztatnak. De éppen ezen okból sokszor oly 
munka végzésére is használják azokat, melyeket 
igen tökéletlenül végeznek. Igy pl. az Alföldön 
akárhányszor látjuk, hogy ugy a tarlóhántást, 
mint a keverő és vetőszántást egyformán 
hármas ekével végzik; ez pedig igen hibás 
eljárás, mert a 3-as eke a mélyebb szántásnál 
igen tökéletlen munkát végez, nem fordítja jól 
át a barázdát, minek folytán a belevetett mag 
nem találja meg a fejlődéséhez szükséges ked-
vező feltételeket. 

Térjünk most át azon hibákra, melyeket 
a vetésforgók megállapításánál elkövetnek. 

Tudjuk, hogy a gabonafélék talajrontó 
növények, elhelyezésöknél a vetésforgóban az 
az a fő elv, hogy két gabona között egy más 
kultúrnövény vettessék. Ezt azonban nagyon 
sokan, leginkább pedig alföldi gazdáink nem 
veszik tekintetbe. 

Legnagyobb hiba az, ha buza után búzát 
vetnek; mert a mellett, hogy a buza egy év-
ben is igen sok tápanyagot von ki a talajból, 
a gyomok is nagyon elhatalmasodnak, velők 
együtt mindenféle állati és növényi ellensé-
gek is. 

De legnagyobb hiba azért, mert a buza 
mint talajrontó növény után a talaj strukturája 
és fizikai állapota annyira megromlik, hogy 
azt még oly jó megmunkálással sem tehetjük 
olyanná, hogy abban a másodszor vetett buza 
jól diszlenék. 

Az is helytelen dolog, ha őszi után ta-
vaszi gabonafélét vetünk, mert különösen az 
árpa igen igényes levén, ilyen elhelyezés mel-
lett nem találja meg azon feltételeket, melyek 
fejlődésére kedvező befolyást gyakorolnak. 

Az elővetemények megválasztása sem 
közömbös dolog ; kell, hogy idejében kerüljenek 
le a talajról, hogy <i talaj jó állapotban ma-
maradjon vissza s hogy ennek megmunkálására 
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elég idő maradjon. Olyan növények után, me-
lyek későn kerülnek le a talajról, mint későn 
érö tengeri, burgonya, répa, hiba őszi gabonát 
vetni, mert a talaj megmunkálása és a vetés 
sokára marad, a gyenge vetés őszszel nem tud 
eléggé megerősödni, a telet nehezen állja ki. 

A vetőmag megválasztásában is sok hibát 
követnek el a mi gazdáink. Sokszor hallott 
igazság az, hogy „a milyen a vetőmag, olyan 
a termés", igen sok esetben még sem veszik 
tekintetbe. Tudjuk azt, hogy a fejlődés kezde-
tén a fiatal növény a magból táplálkozik, ezért 
olyan vetőmagot kell vetni, mely aránylag sok 
tápanyagot tartalmaz. Minél kifejlettebb és 
épebb a vetőmag, annál jobban megfelel ren-
deltetésének ; ezért a gazdának főtörekvése az 
legyen, hogy ilyen jól kifejlődött magot vá-
laszszon vetőmagul. Ezt az alföldi gazda nem 
szivesen teszi meg. Sokan, különösen a kis-
gazdák közül II. osztályú magot vetnek, hogy 
az mily nagy hiba, az elmondottak után, bő-
vebben fejtegetni felesleges. 

Egy más, 'igen fontos dolog az, hogy a 
vetőmag tiszta legyen, ne legyen gyomos. Az 
idegen magvakat lelkiismeretes rostálás és 
trieurözés által iparkodni kell eltávolítani. E 
tekintetben is az Alföldön találjuk a legnagyobb 
fokú hibákat, hol ezt a gazdák — csupa taka-
rékossági szempontból rendesen elmulasztják. 

A vetés keresztülvitele körül is sok hibás 
eljárásra mutathatunk. A vetőmag mennyisége 
s a vetés ideje nagyon sok esetben döntő be-
folyással van a termés sikerére. Nagyon sok 
gazda, var., ki mindig egyforma mennyiségű 
magot vettet, ez pedig hiba; mert minél gazda-
gabb a talaj növényi tápanyagokban, annál 
kevesebb vetőmaggal érjük el a legnagyobb 
termést. Gazdag talajon a sürü vetéssel ren-
desen a megdőlést idézzük elő; a megdőlt ve-
tés pedig semmi esetre sem járul hozzá a ter-
méshozam emeléséhez. 

A helyes vetési idő betartásában is sok 
gazda hibázik. Leggyakoribb hiba e tekintetben 
a mi viszonyaink közt az, hogy későn vetnek. 
A későn vetés rendesen ott következik be, hol 
kevés az igaerő, vagy a hol későn lekerülő 
kapások Után vetnek őszit. Tudjuk pedig, hogy 
hátrányos a későn vetés, mert a növényt igen 
zsenge állapotban éri a tél, az sokat szenved 
a hidegtől, rosszul telel át, tavaszszal nehezen 
szedi össze magát és fejlődésében megkésik. 
Ezért a későn vetés mindig igen nagy hiba, ha 
az emiitett okok miatt következik be. 

Azon hibákról is meg kell emlékeznünk-, 
melyeket a gabonafélék ápolásánál tapasztalunk. 
Különösen azon hibákra kell tekintettel lennünk, 
melyeket a talajporhanyitás, gyomirtás és sáso-
lás végzésénél veszünk észre. A talajporhanyi-
tás tudvalevőleg előmozdítja a levegő és ned-
vesség behatolását a talaj azon rétegébe, mely-
ben a gyökerek legnagyobb része előfordul; 
lassítja a talajkiszáradást s irtja a gyomot. 
Tudjuk azt is, hogy a felporhanyitás két mó-
don végezhető, vagy boronálás vagy kapálás 
által. A hibát rendesen a felporhanyitás el-
mutasztásával, vagy helytelen végzésével köve-
tik el. Elmulasztani a felporhanyitást, azt az 
elmondottak kapcsán igen nagy hibának kell 
mondanunk; de sokat lehet hibázni a müvelét 

" helytelen végrehajtásával is. 
A boronálás végzésénél sok gazda hibá-

- zik az által, hogy igen korán végezteti, a mi-
kor a boronálás előnyeinek rovására igen ká-
ros hatás mutatkozik. Ugyanis a gyomok ilyen-
kor még nem keltek ki, csak csírázásban van-

- nak; a csírázó gyommagvak peJig a felporha-
nyitással kedvezőbb állást nyernek, tehát ily 
módon elősegítjük az elgyomosodást. 

Ha a felporhanyitás kapálással végeztetik, 
igen sok gazda azon hibába esik, hogy a ve-

; tést szélesebb sorokba végezteti azon czélból, 
hogy a sorközöket lókapával' is lehessen ka-
pálni. Különösen nagy hiba ez oly vidéken, 
hol a koraérés kívánatos, mert szélesebb sorok-
ban a gabona jobban bokrosodik, későbben 
érik s ez esetleg koczkáztatja a termés sikerét. 

Az ápolás végzésében sokat hibáznak 
gazdáink a miatt, hogy a borona és henger 
munkáját összetévesztik. így sok helyen látjuk 
— különösen az Alföldön — hol felfagyás 
miatt rendesen hengereznek, hogy akkor is, ha 
a talaj hónyomás következtében igen letöme-
tett, szintén hengereznek. Ez két okból hiba, 
a) mert hengerezéssel szántjuk a talajt, holott 
annak nedvességét konzerválni akarjuk; b) mert 
elősegítjük az elgyomosodást. 

A gyomirtást illetőleg is, a hiba lényege 
annak elmulasztásában keresendő. Ha a gabona 
gyomos, tudjuk, hogy azt a magkereskedő sok-
kal alacsonyabb áron veszi s a vetőmag elő-
készítés is sok költséget okoz, ha tiszta magot 
akarunk vetni. 

Ha a gabona őszszel igen sürü, azt le-
geltetni szokták, vagy tavaszszal sásolják. A 
legeltetésnél azon hiba szokott bekövetkezni, 
hogy a legelő állattal — legtöbbnyire birkával 
— igen lerágatják a gabonatöveket ugy, hogy 
sokszor az alsó levelek aljában lappangó kalász 
is megsérül, megcsonkűl, minek folytán a 
szemtermés kevesebb lesz. Ezért sarlóval sem 
szabad a sásolásnál alacsonyan dolgozni. 

Még az aratásnál számbajövő hibáról kí-
vánok röviden említést tenni. Itt legnagyobb 
hiba az, ha a gazda — jó időjárást feltételezve 
az aratást nem a sárga érésben kezdi meg. 
Ez előfordul az esetben, ha az érés nem 
egyenletes; ilyenkor pedig mégis legczélszerübb 
az aratást akkor végezni, mikor a kalászok 
nagy része sárga- érésben van, mert késve, 
sokkal több lesz a veszteség, mely a legerő-
teljesebb magvak elhullásából származik, mint 
lett volna, ha az aratást ezek sárga érésében 
végezzük. 

A fent leírtakban foglaltam össze gabona-
termelésünknek legtöbbször tapasztalt főbb hi-
báit. A tárgyalás folyamán szándékosan kerül-
tem a hibák okozói között felemlíteni egyikét 
a legfontosabbaknak: ez a szakértelem hiánya. 
Sokan vannak, akik azt vitatják, miszerint a 
gabonatermelés oly egyszerű, hogy ahhoz va-
lami sokat érteni nem kell. Ennek ellenkezője 
azt hiszem eléggé bebizonyult a mi fejtegeté-
seink folyamán; miért is a*segítséget a felso-
roltakon legbiztosabban akkor érjük el, ha 
gazdáink a szakismeretekben teljes jártasságot 
szereznek. 

Ennek birtokában sokkal könnyebben 
megtudnak küzdeni az egyoldalú gabonaterme-
lés hátrányaival s a magyar mezőgazdaságot 
fenyegető gazdasági válsággal. Rázaó Imre. 

ÁLLATTENYÉSZTÉS. 
Rovatvezető: Monostori Károly. 

A melassze. 
(Felélet az 56. sz. kérdésre.) 

A czukorgyártás e hulladéka ahhoz ké-
pest, hogy milyen összetételű és tartalmú volt 
a répa, melyből a czukor előállíttatott s ahhoz 
képest, hogy milyen volt a gyártási eljárás, 
100 részbén a következő anyagokat tartalmazza: 
Viz . . 18'0 % 
Hamu 10-3 % 
Nyersfehérje . . . . . . . . . .11 "8 % 
Légenytelen anyag 59'9 % 

100-0 % 

a miből (a víztől és hamú alkotó részektől 
eltekintve) emészthető minden rész, tehát ugy 
a légenytartalmu, mint a légenytelen anyag 
teljes mennyisége, következésképpen 100 ki-
logramm mellasszenak körülbelül 6 frt 30 kr 
a takarmányozási pénzértéke. Légenytelen anya-
gának nagy részét — mintegy 45—50°/o-ot — 
a czukor teszi ki, mely a gyártásnál csak oly 
nagy költséggel volna lrijegeczithetö, hogy ki 
nem fizetné magát. 

Jóllehet kérdésttevő ugy látszik csak'ftny-
nyit kíván tudni erről a hulladékról, mégis ta- , 
Ián őt, de e lapok egy némely más olvasóját is 
érdekelhetik még a következő adatok is. 

Ez az anyag egyfelől nagy növényi sav-,J 

másfelől nagy káliumtartalmánál fogva annyi-
ban hátrányos takarmány, amennyiben arány-
lag nem nagy adagban nyújtva is, erős has-
hajtó hatást fejt ki is s így a takarmányozás 
eredményét nemcsak hogy kérdésessé teheti, 
hanem még az állatok egészségi állapotát is 
veszélyeztetheti. 

Ez okból szabály annak feletetésénél 
mindenek előtt az, hogy csak frissiben nyújtas-
sák, szecskával, polyvával, vagy egyéb alkalmas 
takarmánynyal keverten, még pedig legfeljebb 
a következő adatokban: 
Hízó marhának . . 5 kiló 
Tejelő marhának V2 „ 
Meddő és hizó juhnak. . . . 100—200 gr. 
Igásmarhának . 2 kiló 
Igás lónak 1 „ 

Szabály továbbá, hogy növendék állatnak 
és vemhesnek egyátalában ne adassék. 

Éppen hogy e különben becses tápszer 
nagyobb adagokban is nyújtható legyen, anél-
kül, hogy hashajtó hatást fejtsen ki, és illetőleg 
hogy általánosabban is adható legyen az a 
háziállatoknak; továbbá pedig abból a szem-
pontból is, hogy romlás nélkül jobban szállít-
ható és eltartható legyen, már évek előtt po-
gácsaalakban is forgalomba hozták a melasszet, 
kevervén és összepréselvén azt darafélék-
kel és olajpogácsaliszttel, vagy egyéb takarmá-
nyokkal. 

Hasonló czélból ujabban tiszta zuzmó-
tőzegliszttel keverik össze a melasszet s egé-
szen száraz pogácsa és lisztalakban hozzák 
forgalomba, német találmány levén „Melasse-
Torfmehlfutter" név alatt. 

Ez az anyag, melynek 100 részében a 
melassze 80, a tőzegliszt pedig 20 perczentben 
foglaltatik, megbízható vegyi vizsgálatok szerint 
tartalmaz 
légenytartalmu anyagot . . . . , 9'0% 
czukrot 40'0°/o 
Jssirt 0'5°/o 

Oly összetételű takarmány tehát ez, amely 
a legnagyobb figyelemre méltó, s a kérdés csak 
az, hogy a melasszenak elől emiitett hátrányos 
hatását sikerült-e valóban a tőzegliszt közé 
keverése által megszüntetni, vagy legalább is 
redukálni. 

Az eddig ismeretessé vált kísérletek ada-
taiból ugy látszik, hogy azt a hatást megszün-
tetni nem, de redukálni sikerült. Hát ez, két-
ségtelenül, magában is nagy vívmány, mert így 
egyéb, különösen a czukor- és spiritusindusz-
triára vonatkozó előnyöktől eltekintve; lehetővé 
vált a melasszét nagyobb adagokban és kiter-
jedtebben is feltakarmányozni s illetőleg vele 
egyéb — drágább — abraktakarmányokat 
pótolni. 

Különösen ez utóbbi előnye igen súlyosan 
esik a. serpenyőbe, mert ha igaz, —• s ugy lát-
szik igaz — hogy valami 50%-al olcsóbb ez 
az anyag, mint bármelyik, hozzá tápláló érték-
ben hasonló abraktakarmány, ugy lényeges jó-
téteményt képez az a gazdálkodásban, ahol 
manapság olyan nehezen takarítható meg az 
állattáplálásnál valami csekély összeg. 

A tőzeglisztes melasszet, mint. azt maguk a 
gyárosok is beismerik, az állatok eleinte nem 
szivesen eszik.de megszokván, jóízűen fogyaszt-
ják. Már ez okból is, de dietetikai szempontból 
is czélszerü tehát kis adagokon kezdeni s leg-
feljebb a következő mennyiségekig felmenni 
fejenkint és naponkint: 
Hizó marhának 5 kg. 
Tejelő marhának 1 „ 
Igás marhának 2 „ 
Lónak . . ; . * . . . . . . . 1'5 ••„ 
Juhnak, hízóban 0'5 „ 
Sertésnek 100-kg. súlyra . . . . . 0'5 „ 
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Növendék- és. tenyészállatokra nézve nincs 
eléggé kipróbálva éz anyag, s vemhes állatok 
számára se lehet, ajánlani, apii mellet még meg-
jegyzendő az, hogy bár ilyen tőzeges melasszet 

la i- - -/erubb azt 
felelősségre vonható gyárból venni, mert a 
tőzeg — vegyi alkatásá s tisztaságára nézve —. 
igen sokféle, s ezt ismerni a gazdának' csak 
ritkán, van módjában.. 

Különben már említem,, hogy valamint a 
nyers melassze, ugy ez?n feldolgozott is csak 
egyéb takarmányok kíséretében, vagy abrak-
takarmányok pótlójaképpen nyújtható okszerűen, 
pl. ugy, hogy 2 kiló zab helyett két kiló tőzeges 
melassze, vagy 1 kiló korpa helyett ugyanennyi 
tőzeges melassze és így tovább egyéb abrak-
takarmánvók helyettesitőj eként. 

Monostori Károly. 

Á L L A T E G É S Z S É G Ü G Y . 

Rovatvezető : Dr. Hutyra Ferencz. 

A ragadós betegségek elleni véde-
kezésről. 

A háziállatok között valamely helyen 

I. fokú hatóság legfontosabb, de egyúttal leg-
sürgősebb teendői közé tartozik, a betegség 
megállapítása után, annak keletkezésének s 
illetőleg szti > i- 1 i i i i >1, n i h 
hatóságnak a baj_ származási helye hatóságá-
hoz távirati, uton intézett értesítése és az ott 
nyomban foganatosított lelkiismeretes intézke-
dések mindenesetre az ilyen betégségek ' to-
vább terjedésének megakadályozását nagy mér-
tékben elősegítik. 

Az I. fokú hatóság ezen kötelességének 
némelykor egészen pontosan meg tud felelni,' 
máskor egyes körülményekből kifolyólag gya-
nítja a megállapított , kór származását, igen sok 
esetben azonban a leggondosabb kutatás da-
czára sem képes nyomára akadni a betegség 
behurczolásának módjára, illetőleg annak for-
rására. 

A hatóság a bántalom származását ..egé-
szen pontosan meg tudja állapítani, ha a baj 
fertőzött vidékről behozott állaton lép fel. Ha 

lép fel, hova ezen baj fellépését megelőzőleg 
az azon bántalomnál a törvényben előirt meg-
figyelési idő s illetve az azon betegségnél meg-
határozott, úgynevezett lappangási időszak alatt 
ujabb állat nem hozatott, a hatóság kutatásai 
a baj származására vonatkozólag sokszor ered-
ménytelenek, hacsak a vélétlen nem vezet vala-
mely szomszéd községben talált, hasonló beteg 
állatra, mely arra enged következtetni, hogy a 
baj, esetleg innen, a cselédség .vagy pedig vala-
mely ragályfogó tárgy által hurczoltatott szét. 
Vannak azonban esetek, midőn valamely helyén 
olyan állaton lép fel valamely ragadós beteg-
ség, mely helyét hosszú idő óta nem változ-
toztatta, hanem óda egy újonnan beszerzett 
állat hozatott be, vagy esetleg azon helyre, 
hol a bántalom fellépett, ennek föllépését meg-
előzőleg szintén - hosszabb idő óta ujabb állat 
nem is állíttatott be s ilyenkor azután .úgy-
szólván lehetetlen a fellépett betegség szárma-
zását felderíteni, pedig az valami módon oda 
mégis, csak . behurczoltatott, mivel a ragadós 
betegségek csak fertőzés utján s illetőleg a 
már beteg állattal való,, akár közvetett akár 
közvetetten érintkezés utján keletkezhetnek. 

A ragadós betegségek behurczulási mód-
jának ismerete a behurczolás elleni védekezés-
nek egyik legfontosabb tényezője, mivel csak 
ugy védekezhetünk valamely baj ellen, ha tud-
juk annak mikénti terjedését s illetőleg annak 
a többi állatokra mily módon vájó átragadását. 

Ha a baj egy vidékről behozott állaton 
lép fel, természetesen az illető gazda is tisz-
tában van azzal, hogy minek tulajdoníthatja a 

fellépett betegség által okozott károsodását s 
ha ezen fellépett betegséget valamely vásáron 
vett állattal vitte be a gazdaságába, azon vá-
sár állategészségügyi felügyeletéről —< habár 
'mégis van,győződve arról, hogy az általa, vá-
sárolt állatok még az onnan történt elhajtáskor 
is — talán jelentében -— meg lettek vizsgálva 

, s kifogástalan egészségüeknek találtattak, nem 
a legnagyobb elismerései fog nyilatkozni s 
talán hosszabb vagy rövidebb.ideig tartózkodni 
is fog azon vásár látogatásától és szükségleté-^ 
nek onnan való beszerzésétől s a legközelebbi 
alkalomkor egy másik vásárt fog felkeresni a 
hol talán ugyan ugy fog járni, mint az előbbi 
vásárról hazaszállított állatokkal járt. Az újonnan 
behozott állatokkal ugyanis. minden esetben — 
különösen pedig akkor, mikor, az országban 
valamely ragadós betegség igen kiterjedten 
uralkodik — bárhonnan is kerüljenek azok 
haza s ha azon helyen az állategészségügyi 

' felügyelet a legkorektabbul is gyakoroltatik, 
annak ki van téve, hogy- azokkal valamely be-
tegséget hazavisz. 

. Hogy a gazda, kinek állatállománya egy 
ilyen vásárról hazaszállított állat által befer-
tőztetett, azon vásár állategészségügyi felügye-
letéről nem a legnagyobb dicsérettel nyilatko-
zik, igen természetes, mivel általában nem oly 
rózsás a gazda ; helyzete, hogy egy -ragadós 
betegság által okozott kárt — ha még oly cse-
kély is — oly könnyen helyre tudjon pótolni. 
Más kérdés azonban az, 1. hogy joggal kifogá-
solja-e azon vásár állategészségügyi s egyéb 
intézményeit és 2. kinek tulaj donithatja a gazda, 
hogy a meglévő állatállományát a hazaszállí-
tott állat befertőzte ? Az első pontra azt kell 
válaszolni, hogy nem, a ipásodikra pedig, hogy 
maga magának. 

Ugyanis az állategészségügyi törvény ér-
telmében a háziállatok birtokosai és mind-
azok, kik háziállatok gondozásával, vannak 
megbízva, kötelesek a birtokukban, illetőleg a 
gondozásuk alatt álló állatoknak" belső meg-
betegiilését, vagy azok elhullását a község 
elöljáróságának azonnal bejelenteni. Azonban 
részint az ezen bejelentéssel járó időveszteség 
megtakarítása,, részint pedig és főleg az ilyen 
bejelentett megbetegedésnél konstatált vala-
mely ragadós betegség esetén a hatóság által 
foganatosított intézkedésekkel járó költségek és 
az ezáltal okozott kár elkerülése végett, igen 
sok helyen' a fellépett ragadós betegségek vagy 
általában nem jutnak a hatóság tudomására, 
vagy pedig csak akkor, a midőn ezt már tit-
kolni nem lehet s úgyszólván az egész község 
állatállománya megbetegedett. 

Oly helyről tehát, hol valamely ragadós 
betegség uralkodik s erről a hatóságnak nincs 
tudomása, a még egészséges, de már fertőzött 
állatok, ha azokat szakértő naponta többször 
is megvizsgálta, mindaddig, mig ezeken is a 
betegség ki nem tör, akadálytalanul szabadon 
tovább szállíttatnak s ezen szabad szállítás 
csak akkor <fog korlátoztatni,, ha a betegség 
már fellépett, miután a megtörtént fertőzés és 
a betegség kitörése közötti úgynevezett lappan-
gási időszakban az állatokon betegségre utaló 
tünetek , nincsenek, már pedig tünetek nélkül 
betegséget semmiféle szakértő sem konstatál-
hat. A hol tehát ezen lappangási időszak ̂ el-

. múlik és a bántalomra utaló tünetek fellépnek, 
ott megállapítható a betegség; ha ezen tüne-
tek, a vásártérre való felhajtás előtt lépnek fel, 
az állatok nem fognak a vására bocsájtatni, 
de ha ezen tünetek . csak a vásárról való. el-
hajtás után vagy a vásárról elhajtva a rendel-
tetési helyen v.aló. megérkezés után lépnek fel, 
akkor a bántalom is természetesen itt fpg 
konstatáltatni, de már csak akkor, a mikor az 
itt volt állomány befertőztetett. De ugyanezen 
körülmény állhat be akkor is, ha az állatokat 
teljesen vészmentes helyről hajtják valamely 
vásárra, ha azokat oly uton hajtják vagy ve-
lök- oly helyen-fordultak meg, hol ezt megelő-
zőleg esetleg beteg állatok is jártak vagy be-

teg állatokkal érintkezésben volt ragály- fogó 
anyagok maradtak. 

Ez tehát nem a vásáron az állategészség-
ügyi felügyelettel megbízott közegek mulasztá-
sának róható fel, hanem a ragadós betegségek 
lényegének tudható fel: 

Sőt; az is megtörténhetik, hogy az állatok 
vészmentés helyről és vészmentes uton hajtat-
nak a vásárra, az uton nem is érintkeznek 
állatokkal és az uton, melyen hajtattak, ezt . 
megelőzőleg beteg állatokat sem hajtottak, 

: tehát a vásárra nemcsak teljesen egészségesen, 
hanem határozottan minden fertőzéstől men-
tesen érkeznek és mindennek daczára a vásár-
ról hazaérkezve kitör rajtuk -esetleg a ragadós 
száj- és körömfájás. Ez esetben a fertőzés ter-
mészetesen sehol máshol nem történhetett, 
mint csak a vásártéren és még sem lehet ezért 
a vásári állategészségügyi felügyeletet okozni, 
mivel a vásártéren nemcsak a beteg állatok 
fertőzhetnek, hanem a vásárt látogató közönség 
is és éppen éz a leggyakoribb módja a befer-
tőzésnek. Ha pl. valamely gazdaságban a 
ragadós száj- és körömfájás uralkodik s ezen 
gazdaságban az állatállományt szaporítani kell, 
ezen bántalom a gazdát ma már alig riasztja 
el, ettől, azonban mielőtt a vásárra menne 
csupa kíváncsiságból is elmegy az istállójába, 
megnézi mennyire gyógyultak már a beteg 
állatok, megnézi azok száját is s ha ezen kíván-
csiságának eleget tett, anélkül, hogy fertőtlemt£ 
magát, elmegy a vásárra. A vásárrá érkezve 
tudvalevő dolog, hogy a gazda nem az útjába 
eső első állatot vásárolja meg, hanem körülnézi 
az egyiket is, másikat is, megtapogatja, össze-
fogdossa ós már a korának meghatározása 
végett is a száját -megnézi, mely eljárásával a 
megszemlélt állatokat a legalaposabban befer-
tőzteti. Ha az ilyen állatok azután valamely 
vészmentes helyre kerülnek, az azokat meg-
vásárló gazda természetesen szintén ezen vásár 
állategészségügyi intézményeit fogja kifogásolni 
és annak fogja tulajdonítani az onnan haza 
vitt állatok között kitört ragadós > száj- és kö-
römfájást. 

Ebből,tehát kitűnik, hogy a gazda által 
valamely vásáron vásárolt állatokkal behurczolt 
ragadós betegséget nem a vásári állategészség-
ügyi felügyelet hiánya okozta. 

Lássuk már most a második kérdést, 
mely* szerint az ilyen behurczolt ragadós be-
tegség esetén a meglevő-állatállomány-befer-
tozését magának a gazdának tulajdonítjuk. 

A gazda valamely vásáron megvett álla-
tokat, ha azok hazaérkeztek a legtöbb helyen 
azonnal a töhbi állatok közé állítja; nem is 
gondolva arra, hogy ezen állatokban valamely 
betegség csirája már bent lehet s csak idő 
kérdése, hogy ezen már meglevő betegség 

^csirájából — vagyis a megtörtént fertőzés után 
— mikor lép fel a betegség. 

Ha a betegség fellépése után , a beteg 
.állatókat el is távolítja, onnan, ez már'késő, 

. miután ekkor már a többi. ott volt ' állatállo-. 
máriynak a befertőzése megtörtént,. Ha azon-
ban — mint.ez-most már a legtöbb helyen, 
különösen az országban oly gyakran és oly 
nagy "kiterjedésben uralgó ragadós száj- és/ 
körömfájás következtében szokásban is "van .— 
a gazda az újonnan megvásárolt állatokat nem 
a többi, már meglevő állatállománya közé 
állítja be, hanem ezektől egészen távol külön 
e czélra létesített valamely megfigyelő helyen 
helyezi el s a betegség ezek között itt lép fel, 
akkor még mindig módjában van a már-meg-
levő -állatállományát ezen betegség ragályától 
megvédeni. 

Vannak továbbá esetek, midőn nem az 
újonnan behozott'állatok között lép fel vala-. 
mely ragadós betegség, hanem ezek egészsé-
gesek maradnak és az újonnan behozott állatok 
megérkezését követő hosszabb vagy rövidebb 
idő múlva a már ott volt állatállomány között 
lép fel - valamely ragadós betegség. Ilyenkor az 
áliategészségügygyel behatóan nem foglalkozók 
előtt ugyszólvá.n megmagyarázhatlak ezen be-
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tegség fellépése, különösan - akkor, - ha a kör-
nyéken az itt fellépett betegség nem észlelte-
tett, pedig az az alábbiak magyarázata szerint 
mégis csak ezen újonnan behozott állatokkal 
hurczoltatott oda. 

A valamely helyen uralkodott ragadós 
betegség, az állategészségügy rendezéséről 
szóló törvény értelmében, csak akkor tekinthető 
mégszüntnek, ha a beteg állatok mind meg-
gyógyultak és az utolsó meggyógyulás vagy el-
hullás esetétől számítva a különböző betegsé-
gek szerint meghatározott idő alatt ujabb meg-
betegedés vagy elhullás nem fordult elő és a 
'fertőtlenítés befejeztetett. Ezen fertőtlenítés 
mikénti végrehajtásától függ éppen az ezen 
itt uralkodott ragadós betegségnek a betegség 
uralkodása alatt ott tartózkodott állatokkal 
való széthurczolása. 

A fertőtlenítésnél, ha általában mindenre 
is ki szoktak terjeszkedni, az állatok fertőtle-
nítésére alig gondolnak, pedig ezek, ha nem 
fertőtlenítietnek gondosan, a szőrözetükön ta-
padó ragályanyag által a legjobb terjesztői a 
ragadós betegségeknek, ugy, hogy ilyen állatok 
most már természetesen a kiáilott betegség 
után hosszabb vagy rövidebb ideig immúnisak 
maradnak a bántalom iránt, azonban a velők 
érintkezett állatok befertőzésére igen jó anyagul 
szolgálnak. 

Ha tehát a gazda a vásáron ilyen, vala-
mely fertőző betegségben szenvedett és meg-
gyógyult, de nem fertőtlenített, vagy nem meg-
felelő gonddal fertőtlenitettt állatokat vett, 
azokat hazaszállítva esetleg megfigyelés végett 
egy külön helyen bizonyos ideig tartotta, hon-
nan azokat, miután ezen idő alatt egészségesek 
maradtak, a megfigyelési idő elmulta után a 
többi állatok közé helyezte el, a nélkül, azon-
ban, hogy ezen áltatok fertőtlenítéséről', gon-
doskodott volna s kellő biztosítékot szerzett 
volna. arra, hogy ezen újonnan behozott álla-
tokkal valamely bajt be ne hurczoljon, ő maga 
volt az okozója a ragadós betegségnek állat-
állománya között való fellépésének. 

A ragadós betegségek behurczolása elleni 
védekezésnél nem elég tehát az újonnan be-
hozott állatokat bizonyos ideig megfigyelés alatt 
tartani s ezen megfigyelés után, ha azok ezen 
idő alatt egészségesek maradnak, a többi áltatok 
közé bocsájtani, hanem minden körülmények 
között a kitöltött megfigyelési idő után, mielőtt 
ezen önként elrendelt vesztegzár alól feloldat-
nának és a már meg volt állatállomány közé 
bocsájtatnak, valamely fertőtlenítő' szerrel le-
mosatni, illetve gondosan fertőtleníteni kell. 
azokat. 

Ezen eljárásnak azonban szintén csak 
akkor volna foganatja, ha ez rendszeresen 
minden gazdaságban végrehajtatnék s minden 
gazdaságban az újonnan behozott és zár alatt 
tartott állatok gondozásával megbízott egyén is, 
addig, mig az áltatok zár alatt vannak, az ott 
levő és szomszédos cselédséggel való érintkezés-
től eltiltatnék és a zár alatt levő állatok és 
ezeket ápolo egyén szabad forgalma csak a 
megfigyelési 'idő elmulta után az ápolónak, az 
állatoknak és a megfigyelési idő alatt ezeknek' 
elhelyezésére szolgált helynek a legnagyobb 
gonddal eszközölt fertőtlenítése után engedtet-
nék meg. Wilheim Ignácz. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 

Kérdések. 
56. sz. kérdés. A melassze hány százalék 

emészthető alkotórészt tartalmaz? 
Felső-Lehota. A. E. 
57. sz. kérdés. Egy métermázsa fahamu-

nak értéke pénzben mennyi? 
Henrika. 11'. K. 
58. sz. kérdés. Páronkint 1000 kg. sulvu 

nyugoti és magyar faj ökröket 5, esetleg 6 

hóig óhajtok hizlalni. Mily takarmányozási mód 
ajánltatik időszakonkint a legnagyobb sulysza-
porulat eléréséhez, midőn takarmányrépa, vagy 
e helyett savanyitott répaszelet, vermelt zabos 
bükköny, rétiszéna, lóhere, tengeridara és korpa, 
minden szükségeltető mennyiségben áll rendel-
kezésemre. 

Tisza-Lucz. G. J. 
59. sz. kérdés. Múlt év őszén rendeltem 

buzatrágyázáshoz ammoniak és salétromszuper-
foszfát műtrágyát, de egy gazdatársam lebe-
szélt arról, hogy őszkor a buzavetéssel egy-
idejűleg szórassam kí a miitrágyákat, mert 
fentnevezett műtrágya könnyen oldható, s tava-
szig elvész az ereje, inkább ajánlotta majd 
tavaszkor a buzavetésre reászóratni. 

Tisztelettel kérem engem értesíteni, hogy 
csakugyan többet fog-e érni, ha a műtrágyát 
tavaszkor szórom a kikelt buzavetésre, mintha 
azt őszkor a buzavetésnél szórattam volna már 
el, vagy pedig nem tanácsosabb-e a meglevő 
trágyát árpa alá elhasználni. 

Lőrinczi. K. 1. 
60. sz. kérdés. Magyar kincs burgonyát 

ajánlatos e frissen trágyázott földben termelni; 
1200 • földre 35—40 szekér érett istálló trá-
gyát óhajtok elhintetni e czélból. 

Beregszász. H. 
61. sz. kérdés. Bérletem könnyű vastar-

talmú homokos agyag talaj. Sem kellő trágyával 
sem tőkével nem rendelkezem, de azért a ter-
mést szeretném javítani. Fekete ugarba zöld-
trágyának kölest szándékozom vetni, kérek vé-
leményt várhatok-e eredményt. 

Újlak. B. U. 
62. sz. kérdés. Mintegy 3 akó borom, 

vigyázatlanságból penészes, illetve tisztátalan 
hordóban fejtetvén le, attól erős mértékben 
hordóizt és szagot kapott. Kérnék az iránt 
szíves felvilágosítást, mi módon lehetne a bor-
nak ezen hibáját teltüntetni, általában milyen 
eljárást kövessek. 

Poty puszta. M. D. 
63. sz. kérdés. Seprőnek való olasz czi-

rokot — feldolgozatlanul — hol és mi árban 
szoktak venni? Hol lehetne azt igy legjobban 
értékesíteni ? 

Tancsika. 8. G. 

Feleletek. 
Fahanui értéke. {Felelet az 57. számú 

kérdésre.) A fahamu értéke igen ingadozó, mert 
a felhasznált fa minőségétői s fajtájától függ. 
A ki nem. lúgozott, tehát ipari czélokra fel 
nem használt fahamu tartalmazhat 20—40% 
meszet, 2—8% foszfort és 4—10% káliumot. 
Ha a jóminőségü fahamut hektobterenkint 
35—55 krjával megvehetjük, akkor ez lesz a 
foszfor s káli legolcsóbb beszerzési forrása, 
nem számítva a meszet, melynek szintén lé-
nyeges hatása van. A fahamut különösen ré-
tekre, lóherésekre, luczernásokra lehet igen jó 
eredménynyel felhasználni; kat* holdankint 
4—5 métermázsát a tél folyamán kiszórva. 
A kompost telepeknél szintén igen jól felhasz-
nálhatjuk. Az ipari czélokra felhasznált, tehát 
kilugzott fahamu már jóval csekélyebb értékű 
s inkább csak a kompostirozásnál nyerhetne 
felhasználást. 

Ha a ki nem lúgozott fahamut olcsón be-
szerezheti, akkor annak megszerzését okvetlen 
ajánlom. ö 

Hizó ökrök takarmányozása. {Felelet az 
58 sz. kérdésre.) A közölt takarmányfélékből 
1000 kg. élősúlyra és naponta az I. időszakban 
adni kell: takarmányrépát 60 kg. zabos bük-
könyt 15 kg. tengeri darát 3 kg. durva buza-
korpát 4 kg. II. oszt. réti szénát 5 kg. lóhere 
szénát 7Va kg. Tartalmaz 26'39o száraz anya-
got, 2-505 fehérjét, 15.543 szénhdyrátot és 
0'485 zsirt 1: 6'6 arány mellett. 

A II. időszakban: takarmányrépa 50 kg. 
zabos bükköny 5 kg. tengeri dara 2Va kg. 
durva buzakorpa 10 kg. lóhere széna 17 kg. 

Ezen takarmány keverékben 28-510 száraz 
anyag, 3'093 fehérje, 15'800 szénhydrát és 
0-590 zsir foglaltatik. Táparány 1 : 5'5. 

A III. időszakban: takarmányrépa 60 kg. 
zabos bükköny 10 kg. buzakorpa 8 kg. tengeri 
dara 2Va kg. II. oszt. réti széna 2 Va kg. lóhere 
széna 8 kg. Tartalmaz ezen takarmánykeverék 
26'í>22 száraz anyagot '2'699 fehérjét, 15810 
szénhydrátot és 0'544 zsirt 1 : 6 3 arány mel-
lett. 

Minthogy a bevermelt zabos bükköny 
értékszámai rendelkezésemre nem állottak,, ezen 
számításaimban a zöld zabos bükköny érték-
számaival dolgoztam; a be vermeléssel, mint 
minden bevermelt takarmány, ugy ez is vészit 
valamit az értékéből. Hogy menynyit^ azt még 
hozzávetőleg sem lehet megmondani, mert ugy 
a bevermelés módjától, mint az időjárástól, sőt 
magától a bevermelt takarmánytól is függ. 
Feltéve azonban, hogy a bevermelés ezen esetben 
jól sikerült, a különbség nem lesz valami 
tetemes; minthogy az összes ez irányban, tett 
kísérletek megerősítették, hogy a veszteségek, 
amelyek a bevermelésnél beállhatnak majdnem 
mindig a -nitrogénmentes vonat anyagokra 
szorítkoznak, (ámbár a fehérjefélék emészt-
hetősége is nagyban csökken) mind a három 
hizlalási időszakban valamivel több szénhydrátot 
vettem fel, mint a mennyit a tápanyagszabványok 

. elő irnak. 
Ami még most a takarmány elkészítését 

illeti, legczélszerübb lesz a bevermelt záhas 
bükkönyt felszecskázva etetni a lehetőleg apróra 
szeletelt répával, korpával és tengeri darával 
keverten a széna féléket pedig szálasan. 
Hetenként kétszer háromszor is nyújtandó a 
hízóknak fejenként 40—60 gr. J. G. 

Műtrágyák alkalmazása. (Félelet az 59. 
számú kérdésre). Az ammoniak-szuperfoszfátot 
őszszel adjuk az őszi buzaalá, mert ezen mű-
trágyánál kilugzástól tartanunk nem kell; az. 
ammoniak csak fokozatosan alakul át salét-
rommá s válik a buza által felvehetővé. Másképp-
áll már a dolog a salétrom-szuperfoszfáttal. Ha 
ezt őszszel adjuk, a buza elvetésekor, akkor a 
salétrom a tavasz beálltával a talaj vizével 
együtt oly mélyen húzódott le a talajba, hogy 
a buza fel nem használhatja. A salétrom-szu-
perfoszfátot tehát őszszel kiszórni s leszántani 
a salétrom oldékonysága s kilugzása miatt 
nem lenne tanácsos. Másrészt azonban a sa-
létrom-szuperfoszfátot egyszerűen az őszi bú-
zára felszórni ismét nem lenne helyes; ez. 
esetben a salétrom kifejtheti ugyan hatását, de-
annál kétségesebb ez a szuperfoszfátra nézve. 
Ez alkalommal azt a tanácsot adom, ne tessék 
máskor ilyen ellentétes tulajdonságú keverék-
trágyát venni. Ha a buza műtrágyázásánál 
szüksége van szuperfoszfátra és salétromra,, 
akkor tessék ezen trágyákat külön-külön meg-
venni s ezek természetének megfelelően fel-
használni: a szuperfoszfátot őszszel a buza 
elvetése előtt leszántani, a chilisalétromot pe-
dig tavaszszal a bokros'odás szakában egy-
szerűen felszórni. 

Ezzel nemcsak azt érjük el, hogy a mű-
trágyákat természetüknek megfelelően használ-
juk fel, hanem azt is, hogy a salétromot csakis 
azon esetben szerzem be (tavaszszal) ha erre-
tényleg szükség van. Ismeretes dolog ugyanis, 
hogy a buza legjobban meghálálja a szuper-
foszfátot; jó erőben álló talajon s jól áttelelt 
vetésnél más trágyára szűkségünk nem leend. 
Ha ellenben azt látjuk, hogy búzánk tavaszszal 
gyengén áll, sápadtas szinű, ritkás, akkor a 
chilisalétromnak is nagy hasznát veszszük. 
Máskülönben a chilisalétrom használata nem 
fogja magát kifizetni, mert a műtrágyázás költ-
ségeit tetemesen fokozza. 

A mi a tavaszi kalászosokat illeti, azok ta-
pasztalatilag a műtrágyákat kevésbé jól értéke-
sitik, de ha már arról van szó mit tegyünk, 
akkor inkább az árpa alá adjuk a salétrom-
szuperfoszfátot, minthogy a búzára egyszerűen 
felszórnók. A czukor vágy takarmány répánál, 
még legjobban kifizetné magát. Mindkét eset-
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ben tessék a trágyát a vetés előtt kiszórni, 
avagy leszántani vagy beextirpálni. K. K. 

Istállótrágya Burgonya alá. (Felelet a 
60. számú kérdésre!) Ugy vagyunk a trágyás 
burgonyával, mint a trágyás czukorrépával. 
Mig azelőtt a trágyás czukorrépát a gyárosok 
vonakodtak elfogadni és rosszabb minőségűnek 
tekintették, ma már kellő eljárás esetén különb-
séget a minőségben nem találunk. Helyes el-
járás alatt értem azt. hogy a jól érett trágya 
az ősz folyamán kerül ki a földre s őszszel 
szántatik le. A burgonyánál is ugyanígy kell 
eljárnunk; ez esetben keményítő tartalmában 
nem csökkenik, a termés pedig jóval nagyobb 
lesz. Miután azonban trágyakészletünk őszre 
rendesen megfogyatkozik, kérdés, hogy a tava-
szig összegyűlt trágyát felhasználhatjuk-e a 
burgonya alá? Felhasználhatjuk azon esetben, 
ha jól érett s nem heves trágyával, tehát 
szarvasmarha trágyával van dolgunk, melyet a 
talaj első tavaszi előkészítése alkalmával (tehát 
jóval a burgonya ültetése előtt) hozunk a földbe 
oly mélyen, hogy a későbbi ültetés alkalmával 
a burgonyagumó nyers trágyával közvetlenül 
ne érintkezzék. Tavaszi trágyázás esetén azon-
ban a burgonya a burgonyavészszel szemben. 
fogékímyabb. Fy. 

Dohos bor javítása. (Felelet a 62. sz. 
Jcérdésre.) A dohossá ós penészessé vált bort 
nagyon nehéz lesz ismét iható állapotba hozni. 
Először is tessék egy tiszta, kissé kikénezett 
hordóba a bort átfejteni és 15—20 nap után 
megvizsgálni. Abban az esetben, ha némi ja-
vulás mutatkoznék, az átfejtés még néhányszor 
megismételhető, végül' pedig vizahólyaggal vagy 
gelatinnal megderitendő. Ha azonban ez eljá-
rás eredménynyel nem kecsegtetne,- ugy tiszta 
faszénpor vagy friss borsöprün átszűrendő, 
utána esetleg megderitendő. A szénpor is, a 
borseprü is magába veszi a kellemetlen szagot 
és igy — legalább részben — a bor megsza-
badul tőle. Végül, ha a 'leirt eljárások egyikével 
sem érne czélt, akkor szüret alkalmával friss 
szőlőtörkölyre' kell reáönteni, azzal jól össze-
keverve 6 órai állás után kisajtolva: újból ki-
erjeszteni, Ez az utóbbi eljárás fog —•> való-
színűleg — a legjobbnak mutatkozni. Ilyen és 
hasonló esetekben különben nagyon ajánlatos 
az orsz. mintapincze, az orsz. chemiai intézet 
igazgatóságának, az óvári gazd. akadémia, vagy 
a budapesti kertészeti tanintézet chemiai tan-
székének a beteg borból egy liternyit beküldeni, 
kik kísérleti uton állapítják aztán meg az al-
kalmazandó eljárást. As D. 
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A „Földmivelési Értesítő". A földmive-
lésügyi miniszter hivatalos lapja tudtunkkal 
azon czélból alapíttatott, hogy az az összes 
érdekeltségnek megküldve azokat a földmivelés 
ügyeit érintő rendeletekről tájékoztassa. Daczá a 
annak, hogy a miniszter nagy összeget 
áldozott a múltban évenkint e lap fentar-
tására s azonkívül az összes községek kötelezve 
vannak 1 frtos kedvezményes áron az értesí-
tőre való előfizetésre, a lap előállítási költségei 
főleg ez évben — a mikor uj vállalat kezébe 
ment át a kiadás joga — oly fokban emelked-
tek, hogy a miniszter ez évi budgetjébe'tete-
mes összeget volt kénytelen felvenni a szak-
irodalom támogatása czimén, melyet csaknem 
egészében a Földmivelési Értesítő s ennek mel-
léklapja, a Néplap fentartási költségei emész-
tenek fel. Erre a körülményre ez alkalommal 
nem kívánunk bővebben kiterjeszkedni, de fel-
szólalni vagyunk kénytelenek az ellen az uj 
intézkedés ellen, hogy jövőben a községeknek 
nem fogják a hivatalos értesítőt küldeni, azért, 
mert- — mint a Néplap legújabb számában 
olvassuk — a Néplap a Földmivelési Értesítő-
ben levő hivatalos tudnivalókat ugy is közli. 
Ebből a burkolt kijelentésből egész világosan 
kiolvasható az, hogy a községek jövőben is 
kénytelenek lesznek ugyan előfizetni a minisz-
ter hivatalos lapjára, de e kényszerelőfizetés 
fejében nem a hivatalos lapot, hanem annak 
melléklapját, a Néplapot fogják megkapni, 
mely annak a czélnák, a melyből a Földmive-
lési Értesítő alapíttatott, nem felelhet meg. 
Vagy van szükség a hivatalos lapra vagy nincs ; 
ha igen, ugy azt első sorban a községeknek 
kell megkapniok, mert a lapban közölt hiva-
talos rendeletek és tudnivalók a legtöbb eset-
ben a községeket érdeklik legközvetlenebbül ; 
ha nem, ugy nem helyes őket előfizetésre 
kényszeríteni s ennek fejében egy oly lappal 
boldogítani, melyből hivatalosan nem vehet-
nek tudomást a miniszter rendeleteiről. Ezek-
ről épp ugy, vagy jobban a napilapokból is 
tudomást vehetnek, a melyek rendszerint jóval 
előbb s többnyire egész terjedelemben hozzák 
•a miniszter intézkedéseit. Az emiitett uj intéz-
kedésnek nincs más czélja, mint a Néplap 
mesterséges s kényszer utján való terjesztése, 
ezért felkérjük a földmivelésügyi miniszter 
figyelmét arra, hogy vagy rendelje el a 
hivatalos Értesítőnek küldését a községek ré-
szére, vagy ha. erre szükség nincs, ez eset-
ben mentse fel az utóbbiakat a kényszer 
előfizetések alól. 

A Magyar Közgazdasági Társaság mun-
kásügyi osztálya 1897. évi február hó 4-én, 
cl. u. 6 órakor, a társaság saját helyiségében, 
(IV., Ferencziek-bazára I. e.) ülést tart, melyen 
Horváth János dr. előadást tart, „Betegpénz-
táraink" czimen. 

Az erdélyi gazdasági egylet igazgató-
választmánya. f. hó 28-án Szabó József elnök-
lete alatt tartott ülésében több érdekes kér-
déssel foglalkozott. Egyik fontos tárgyát képezte 
a gyűlésnek a gazdasági téli előadások tárgyá-
ban szükséges intézkedések' megvitatása, mely 
czélra a földmivelési miniszter az egyesületnek 
1800 frt segélyt utalványozott ki. A téli elő-
adások megkezdését, jövő hó 7-ére tűzte ki a 
választmány, melyek rendezésével Vörös Sándor 
kir. tanácsos, Jakab László dr. és Szentkirályi 
Ákos vál. tagok bízattak meg. A gazdasági 
ismétlő iskolák erkölcsi és anyagi támogatását 
szintén elhatározta a. választmány. Az erdélyi 
magyar fajta szarvasmarha fentartása és neme-
sitése érdekében, valamint az idei tenyészállat-
kiállítás rendezése czéljából felterjesztést inté-
zett az egyesület a miniszterhez. A földmive-
lési minisztériumban február hó 12-én tartandó 
baromfitenyésztési anketre, melyre az egyesület 
is meghivatott, a választmány Puskás Bélát 
küldötte ki. A gyűlés legfontosabb tárgyát az 
erdélyrészi szövetkezetek központi hitelintézet ének 
megalakítása képezte, melyre nézve határozatí-
lag kimondatott, hogy ez ügyet a válaszmány 
kezébe veszi és lehető rövid időn belül a kez-

deményezésre szükséges akcziót teljes- erővel 
megindítja. Végül az erdélyrészi komlótermelést 
a külföldről behurczolható káros rovarok ellen 
való megvédése tárgyában Imreh Lajos komló-
termelő azt az indítványt tette, hogy az egy-
let feliratilag kérje a földmivelésügyi minisz-
tert az óvóintézkedések mielőbbi* megtételére. 

Amerikai alma Budapesten. A napokban 
az a hír járta be a napilápokat, hogy a buda-
pesti piaczok amerikai almákkal vannak el-
árasztva s c hir kapcsán azt a következtetést 
vonták le, hogy az amerikai konkurrenczia 
gyümölcskivitelünket veszélylvel fenyegeti. Ezzel 
szemben Molnár István gyümölcsészeli minisz-
teri biztos közli, hogy az amerikaialmaímport-
ban egyáltalában nem lát aggasztó jelenséget,' 
mert egyfelől ez a behozatal csak kivételes 
esetnek tekintendő, amely az Egyesült Államok 
és Canada mult évi szokatlan gazdag gyü-
mölcstermésében talátja magyarázatát; más-
felől pedig az amerikai alma 25—30 frtos árá-
val nem versenyezhet a magyar almával, mely-
nek ára métermázsánkint a 8—15 frton ritkán 
emelkedik felül. Saját értesülésünk a dologról 
az, hogy mult hó végével tényleg 5 vaggon ra-
komány amerikai alma - érkezett Budapestre, 
még pedig Hamburgból, ahol az amerikai al-
mának rendes árjegyzése van. Ez volt az első 
próba, mert az 1896-ik év végéig Észak-Ameri-
kából egyáltalán nem volt almabehozatalunk. 
Az almák a szállítást jól kiáltották, de néhány 
nap muiva az erős összepréselődés következ-
ményei mutatkoztak rajtuk, az eladással tehát 
sietni kellett. Az első szállítmány minőségére 
nézve igen közepes asztali gyümölcs volt, 
alakra a sóvári almához hasonló, ize sajátsá-
gos vadzamatu, savanykás és a füzfaalma izére 
emlékeztetett, szóval a magyar csemege gyü-
mölcscsel távolról sem versenyezhetett s a 
kilogrammonkénti 30 kr. magas árban inkább 
csak különlegessége kedvéért kapkodták el. 
E tapasztalatok után egyelőre csakugyan neín 
tulajdonithatunk nagyobbjelentőséget az amerikai 
almabehozatalnak, sőt erős meggyőződésünk, 
hogy az amerikai almá nemcsak a magyar 
piáczokon nem foglalhat tért, de ha kiviteli 
kereskedelmünket kellőleg szervezzük, a' német 
piaczon is feltétlen vereséget kell' szenvednie. 

Állami kedvezmény a mezőgazdasági 
szeszgyáraknak. A földmivelés-, pénzügy- és 
kereskedelemügyi miniszterek között az a meg-
állapodás jött létre, hogy a pénzügyigazgatósá-
gok 1897. év végéig, vagyis az Ausztriával kö-
tött vám- és kereskedelmi szerződés lejártáig, 
— saját hatáskörükben hosszabbithassák meg 
mindama mezőgazdasági szeszgyárak állami 
kedvezményeit, amelyek az 1890. évi XIV. tör-
vényczikkben élvezett állami kedvezményeket 
már eddig is- élvezték, ha a tulajdonos vagy 
bérlő személyében változás nem állott be, —-
amennyiben az általuk élvezett kedvezmény 
összes időtartama e meghosszabbítás által 
tizenöt évet meg nem haladt. 

Állategészségügyi értesités. A földmive-
lésügyi minisztérium a marhavész és egyéb 
ragadós állatbetegségek állásáról jan. hó 27-én 
a következő kimutatást teszi közzé : Magyar-
országon : I. Keleti marhavész: Magyarország, 
Fiume és környéke, valamint Horvát-Szlavon-
ország egész területe ez idő szerint vészmen-
tes. — II. Lépfene: összesen 18 községben 18 , 
udv. —• III. Veszteség: összesen 51 községe 
55 udv. — IV. Takonykór és bőrféreg: össze-
sen 55 községben 68 udv. ;— V. Ragadós száj-
és körömfájás: összesen 318 községben 2805 
udv. — VI. Ragadós tüdőlob: összesen 7 köz-
ség 7 üdv. — VII. Himlő: összesen — község-. 
ben — udv. — VIII. Tenyészbénaság és az ivar- , 
szerveken, keletkező hólyagos kiütés : összesen 4 
községben 18 udvarral. — IX. Rüh-kór: ösz-
szesen 27 községben 45 udv. — X. Sertés-
orbánez: összesen 62 községben 257 udv. = = 
XI. Bivalyvész: összesen 5 község 5 udv. — 
XII. Sertésvész: összesen 960 község. -— udv. 

Nemzetközi gazdasági egyesület Romá-
niában. A román földmivelésügyi miniszter, • 
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olyan törvényjavaslaton dolgozik* a mély,'ha 
törvényerőre emelkedik, egy nemzetközi gazda-
sági egyesületnek rakja le az alapját. A törvény-, 
javaslat szerint az uj egyesület a miniszter-
tanács által kinevezendő 100 rendes tagból, és 
pedig 60 belföldi (román) és 40 külföldi kiváló 
gazdából fog állani; a 100 rendes tagnak kie-
gészítésére a kormány 200 levelezőtagot (120 
belföldi és 80 külföldit) fog még kinevezni. A 
nemzetközi szakegyesület szakosztályokra lesz 
fölosztva ; föladata lesz az egyesületnek, a gazda-
ságf ügyekre vonatkozó összes bel- és külföldi 
ügyeket tanulmányozni s a kormány elé javas-
latokat terjeszteni,"s végül Románia mezőgazda-
ságának érdekében czóliránvosan befolyni. A 
nemzetközi gazdasági egyesület tisztikara egy 
vezérigazgató, egy elnök-, két alelnök- és egy 
főtitkárból fog állani. Az uj törvényjavaslat elé 
a legnagyobb érdeklődéssel tekintenek, s való-
színű, hogy a benyújtandó törvényjavaslatot 
egyhangúlag fogják elfogadni. 

Felhívjuk 

a t. cz. gazdaközönség 
f i g y e l m é t 

i M i e z w a , 

Bejelentéseim elfojafl és feMágositásoöcal szóljál: 

H E L L E R M , S T Á R S A , 
B U D A P E S T , 

r. ker„ EraM-tér 

-nlom az 1-896. évi szep. 
Sn Hódmezö-Vásárhelyen 
tartott ekeversenyen 

a r a n y , ezüs t é s b r o n z é r e m m e l d í j a z o t t 

e g y e t e m e s a c z é l e k é i m e t , 
melyek anyag, kivitel s olcsó áruknál fogva az összes 

eddigi konkurrencziát legyőzni képesek.^ 

BÁCHER RUDOLF 
es. és kir. kizáró'agos eke és talajmivelő eszközök gyára, 

BUDAPEST, VI., Nagymező-utcza 68. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Ünicum-Dril l 

Leírás és árajánlattal bérmentve szolgál 

M E L I C H Á R F E R E N C Z 
cs. és kir. szab. vetőgépgyára, 

- • B U D A P E S T , 
VI. ker., Níg/mezö-uteza 68. sz. 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 

Budapesti gabonatőzsde. 
(Guttmann és Wahl budapesti terménybizományi 

czég jelentése.) : 
Budapest, 1897. január 30. 

Az időjárás a lefolyt - héten tartósan száraz és 
erősebb légáramlatok mellett fagyos volt. Csapadék csak 

' ' ' ' *"dü!t elő. A vízállás alig változott és a 

folyók újból jéggel vannak boritva. Külföldön az időjá-
rás gyenge havazások mellett ngyancsak fagyos és hideg. 

A külföldi piaczok üzletmenetét illetőleg a hangu-
lat ellanyhult, a fogyasztás tartózkodó és igy árak kor-
látolt forgalom mellett fokozatosan csökenőek. A vissza-
esés különösen Amerikában jelentékenyebb, a hol nagy 
blanco eladások, lebonyolítások úgymint erős kínálat az 
árakra lényegesebb nyomást.gyakoroltak. A mult héthez 
képest ezek ca. 6Va c; csökenték. Ennek behatása, alól 
a continentális piaczok sem vonhatták ki magukat és 
Anglia csendes, vontatott üzletet jelentett, melynél 
eladók árengedményekre voltak kényszerülve. Franczia-> 
ország, mely eddig az összes piaczok között áránylag 
a le.i;imss/.;)bb iiloijí voll szilárd, snn tudóit ellenállani 
és igy a vevők, tartózkodóak, az irányzat lanyhuló lőn. 
Németországban a forgalom mint eddig is, szűk korlátok 
között mozog, és a többi piaczok is tartósan csendesek. 

Nálunk a kereslet kenyérmagvak iránt állandóan, 
gyenge, a forgalom nehézkes, míg takarmányczikkek 
jól tartott árakon kelnek el. Az árak az összes czikkek-
nél egyébként, alig változtak. 

Az üzleti Jiét részleteiről következőket jelent-, 
h'etjük: 

Buza az egész héten át gyengén volt kínálva. 
Kezdetben egyes malmok a hideg idő beálltával némi 
vételkedvet tanúsítottak ugyan és februári átvételre 
raktártételeket vásároltak, miáltal az áralakulás is ked-
vezőbb volt, ez azonban csak nagyon rövid időre volt 
tartós, a kereslet gyorsan úgyszólván teljesen megszűnt 
és minthogy a kínálat is gyenge maradt, egyes napokon 
alig volt forgalom. Az árak nem igen szenvedtek vál-
tozást és az egész heti forgalom alig több 60,000 mm. 
A hozatalok 35,000 mm.-ra rúgnak. 

Rozs is csak mérsékelten volt forgalomban. A 
kínálat korlátolt, a fogyasztás pedig épp ugy mint az 
export is, alig vettek részt az üzleten. Az árak (gv nem 
változtak, és minőség szerint helyben mint Budapest tá-
volságában átvéve 6.50—60 frtöt fizettek 

Árpa takarmány és hántolási czélokra gyárosok-
nál kevésbé, annál inkább hizlalók és égetőknél talál 
elhelyezést. Az ajánlat nem lévén bőséges, üzlet is csak 
mérsékeltei fejlődött és az árak ezen czikkben sem tün-
tetnék fel változást bár a hangulat kellemes. _MinőSég-
szérint 4 30—50 frtot fizetnek helyben. Állomásokon át-
véve belföldi számlára élénkebb kereslet mutatkozott 
különösen jobb fajtákban,' melyek azonban csak mérsé-
kelten kináltatnak. Tiszavidéki áruért 5" 5-50 frt az 
északmenti vasút mentén levő állomásokon 6' 6'50 
frt Ígérnek., Finom sörárpák hiányoznak és ha elvétve 
érkeznek is ajánlatok a tulmagas követelések az üzle-
tet megakadályozzák. 

Zab gyengén érkezik és teljes árakat ér el. Kül-
földi számlára állomásokon átvéve is van némi kereslet. 
Prima áru ezen czikkben sem érkezik, bár ily fajták 
gyorsan találnának elhelyezést. Szin és tisztaság szerint 
5.80—6.30 frt-Cassa-érhető el. 

Tengeri (ó) csak szórványosan kerül eladásra és 
4. 4.10 frton jegyez. Uj tengeriben a kőbányai 
sertéspiacz újbóli megnyitása úgymint külföldi és fel-
vidéki számlára állomásokon történt eladások folytán 
élénkebb a hangulat. Budapest távolságában átvéve 
3.40—50 frtot fizettek. A tiszavidéki állomásokon 
3.- 3.15 frt volt elérhető. 

Olajmagra!;: l,-tipi,»;linvpcze változatlan, a forga-
lom kiirláíoll. 'Készárut 1 1.50—12.50 frt, bánáti repe-ét 
10.50 frt, vadrepczét 4.75—5.— frt, gomborkát 7.75 
frton jegyzünk. Káposztarepczét 1897. aug.-szeptemberré 
változatlanul á 11.20—30 frton jegyzünk. 

Hüvelyesek: Babban a hét kezdetével volt némi 
forgalom, a kereslet azonban gyorsan megszűnt és újra 
teljes tétlenség uralkodik. Uj báb : gyöngyösi és félegy-
házai trieurt aprószemü 7.40 frt, nagy 6.50 frton déli 
vasút és. dunamenti, áru 6.50—75. frton, barna duna-
menti állomásokon 6.25 frton" jegyez. Bükköny 5.25—50. 
Muhar 5. 5.25, Kendermag tizlettelen 7.—, Lenmag 
8.50—75 frt, Köles változatlanul.5.25—65 frton jegyez. 

Heremagvak]: A hangulat ártartó, a forgalom 
azonban korliitnll. 'l'j riiriishere: liánáí.i 38—40, erdélyi 
40—46, félvidéki 46—47. Luczerna: (ó) 35—38 frt, (uj) 
40—48 frt jegyzünk helyben. Prima áru iránt mindkét 
herefajtában jobb az érdeklődés. 

Napi jelentés 1897. február 1. 
Iíészbuza ma gyengén volt kínálva, a malmok 

igen kevés vételkedvet "mutattak, bágyadt iránynál csak 
néhány ezer métermázsa kelt-el, az árak változatlanok. 

"Készrozs csekély forgalom mellett 6:50—55 frt 
Pesti paritással kelt el. 

Árpa csekély forgalom méllett változatlan. 
Tengeri gyér forgalomnál 3-40—50 frt Pesti pari-

tással és ab itt kelt el, ótengeri 4—4' 10 frtig ab itt 
adatott el. 

Zab tartott, jobb fajták szilárdabbak és jó árak 
mellett kerestetnek. 

Határidők szilárdan indultak, realizálásokra 
azonban ellanyhultak. 

Következő kötések történtek: 
Köttetett. Déli zárlat. 

Tavaszi buza . . 8-07—8'02 • 8-02—03 
Má-j.-jun. - buza . . ' 8-05—7-99——•—— 7'99—8 

Tavaszi zab. 
Őszi zab . . 
Uj tengeri . 
Uj. repeze 

6-00—6-00—:—— 

- • - • 3-89—90 

Állatvásár ok. 
Budapesti sznróinarhavásár. Január hó 29*én. 

A székesfővárosi közvágóhíd és marhavásár igazgatóság 
jelentése. 

Felhajtatott: 179. drb belföldi,.- drb galicziai, 
— drb tiroli, — drb növendék élő borjú, 210.drb élő 
bárány; 148 drb belföldi, 213 drb galicziai, — drb 
tiroli, 260 drb bécsi, drb növendék boriu, 86 drb 
ölött bárány, — drb élő kecske. 

A borjuvásár élénk lefolyású volt. 
Árak a következők : É!<i borjuk : belföldi 1!)— 

frtig, kivételesen — frtig dbónkint, 36—43 frtig, kivé-
telesen 48 frtig súlyra, növendék borjú frtig, 
kivételesen — frtig dbónkint, frtig súlyra' 
Ölött borjú : ' belföldi 56—60, tiroli frtig, gali-
cziai 54—61 frtig, növendék borjú frtig. d'bkint 
bárány 4- 6-1/2 frtig, bécsi 56—62 frtig súlyra. Élő 
bárány 4- 8V2 frtig páronkint. Élő kecske 
frtig páronkint, kivételesen frtig. 

líécsi állatvásárok. A holnapi ünnep miatt lapunk 
egy nappal előbb jelenvén meg, a bécsi állatvásárok 
közül csakis a sertésvásár forgalmáról közölhetünk 
tudósítást távirati értesülésünk alapján. 

Bécsi sertésvásár. 1897. február 1-én. {Sehleiffel 
der és társai bizományi ezég távirati jelentése a »Köz-
teleie" részére). ' 

Felhajtás: süldő 3990 db, bakonyi sertés 3065 db. 
Üzlet lanyha. 
Árak kilónként élősúlyban fogyasztási adó nél-

kül : príma 46 47 kr,. kivételesen 471/2 kr, közepes 
48—45 kr, süldő 30—38 kr. 

Szerkesztői üzenetek. 
M. Zs. urnák. A kérdésre adott feleletében 

akkora bizonyossággal válaszol, mintha az összes kö-
rülményeket tökéletesen ismerné, holott erről szó se 
lehet. Fejtegetései különbén is ellenkeznek a fejlődés-
tan és kóroktan tételeivel és illetőié-- oly tlol-oka! 
feszegetnek bizonyítás nélkül, a melyekre eddig semmi 
pozitív adatunk sincs. Elfogadhatóbb alakba öltöztetve 
szívesen vesszük %e közöljük feleletét. 

Az Or.sz. m a s j . grazd. e g y e s ü i e t t u l a j d o n a . 

Lapfelügyelő-bizottság: Gróf Dessewffy Aurél, Bernát 
István, dr. Darányi Gyula, Forster Géza, Galgóczy 
Károly, dr. Hagaia Tiktor. — Főszerkesztő és kiadá-
sért felelős: Forster Géza az 0. M. G. E. igazgatója. 
— Felelős szerkesztő: Szilassy Zoltán az 0. M. G. E. 
szerkesztő-titkára. — Társszerkesztő:, Jeszenszky Pál. 

„ H U N O A R I A " 
i M m , t t a T és m i i ipar részvénytársaság 

SUPERFOSZFATOT, 
CHILISALÉTROMOT 

B U D A P E S T , V., Váczi -körut 31. sz. 
Herényi Gotthard Sándor és Rorara Frigyes 

művét érdeklődőknek ingyen s bérmentve küldjük meg. 
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Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet, 
B U D A P E S T E N , V I I I . , J ó z s e f - k ö r u t 8 . 

Alelnök: C S Á V O S S Y Béla. 

ÁN, SZÖNÍI ZSIGMOND, SZTÁ1UT ISTVÁN gróf, TELEKI SÁNDOR gríf. 
Vezérigazgató: s z ő r r e l Zsigmond. 

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövet-
kezet a gazdaközönség általános elismerése szerint hiven. megfelel hivatá-
sának ; folyton fejleszti a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta 
sürgetett és a károknak gyors és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes 
megelégedését vivta ki magának, az 

épület és átalány (pauschal) biztositásnál 
rendkívül mérsékelt díjaival tetemes .megtakarítást tesz lehetővé; a szövetke-
zet pusztán csak a dijakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; minden 
más illeték kizárásával. 

A takarmány és termények (szalmás eleség) 
biztosítása szintén a legkedvezőbb feltételek mellett eszközölhető. A dijak itt 
is a lehető legmérsékeltebbek. 

EMJE"" Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték 
nagyságára — a tiszta díjból 5% díjengedményben részesülnek. ""38S3 

Kisgazdák, ha húszan egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlat-
tal terményeiket biztositiák, 10% engedményben részesülnek. 

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten, (József-körut 
8. sz.) és a vidéken létesített ügynökségek. 3019 

Tavaszi vetésre ajánlok: 

l é m e t e l i t e - t a r B ó r é p á t 
(Németországi eredeti dugványokból termelve.) 

Oberndorfi sárga óriás hengeres á frt 21.— 
Eckendorfl vörös „ „ á „ 24.— 
Marmuth Elvanthams á „ 20.— 

ilombált eredeti zsákokban bruttó 100 kgr. ab Prag készpénz-
izetés mellett levonás nélkül. 
Franczia e l i te c z u k o r r é p a 

polarizált anyarépákról tenyésztve: 
1. Exeelsior (hozamra nézve minden kül- és belföldi 

terményt fölülmúl) sacharin tartalom 17°—18". 
2. Javított Brabant longue igen magas hozamú és 16°—17° 

sacharin tartalom. 
3. Keresztezett és eredeti Pologne (mennyiségre nézve 

rendkívül nagy hozamú és 14°—16° sacharizáczió). Valamennyi 
fajta á frt 36.— pr. bruttó 100 kgr. készpénz fizetés mellett, 
scontó nélkül, ólmozott zsákokban á 30 kgr. ab Prága. 
Valódiság, tisztaság és csiraképességért teljes jótállást vállalunk. 

Fizetési módozatok: Nagyobb tételek egyezség szerint. 
L e v e l e z é s magyar, német, franczia és angol nyelven. 

A E f i L B B R T W E R N E R , 
magleulturák Német- és Francziaországban. 

Iroda: P rag : , Poric No 1 8 9 4 . 3154 

Magyar királyi államvasutak. Üzletvezetöség Zágráb. 

Pályázati hirdetmény. 
(Rostált kavics biztosítása iránt.) 

A magy. kir. államvasutak zágrábi üzletvezetősége a budafok-simontornyai, valamint a 
! - . : • • • •1 1 11 ' " .M 

kötanyagot tartalmazó, rostált kavics, és az esetle » síükséges ro3tálatlan kavicsnak, részben vagy 
teljes menynyiségben való szállítására ezennel nyilvános pályázatott hirdet. 

A fent kitüntetett kavicfménnyiségre nézve kívántatik, hogy a budafoki és simontornyai 
(J«tál,VW ••!»!;««.•• I I I 11 iíLuiiiPfHt II 1 'l.Ill 

í i !>::!•.:, ,! ••! 
gyeiből származó kavics telepekből legyen fedezendő. 

Az ajánlattételhez szükséges ajánlati űrlapok pályázati feltételek az alább felsorolt hiva-
talaknál és az összes kereskedelmi és iparkamráknál megtekinthetők, mig az általános szállitási 
feltételek csak készpénz fizetés mellett a m. kir. államvasutak nyomtványtárától (Budapest, Andrássy-

meíy f̂Mtétei 
X ™ 

•ezetöség részéről egyidejülef 
pályázati hátáridőig alu'irf üz 
hivatalos órák alatt 'megtekin 

bélyeggel ellátott aj 

k V ; • 
iz gyanánt az ajánlott mennyiségek él 
;ekre alkalmas értékpapírokban f. évi 

fennálló 122291/96. szál 
.dott pályázati feltételei 
zetöség anyag és leltár 
utak Igazgatóságainál és 

níasutak zági'ábi 8ütletVezetőségéMk á 

Van szerencsénk ajánlani 
M l s z a v a t o l t t i s z t a s á g ú 

A legmagasabb 
díjakkal 

kitüntetett ítlisztet 
szavatalt 15—20% citrátban oldható foszforsavtartalommal és 85—100% por-

finomsággal. 
Felülmulhatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány 

talajok.javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemüek, kapás és olajnö-
vények, lóhere és luczerna, szőlő, komló és kerti yeteményekre, kiváltképen 
a rétekre. 

L e g j o b b , l e g h a t á s o s a b b és leg:olesóbb f o s z f o r s a v t r á g y a ; 
tekintettel hatásának tartósságára, felülmúlja az ö s s z e s s z u p e r f o s z -
r á t o k a t . 

A citrátban oldható foszforsav-tarl alomért s zava tos ságo t vállalunk, 
netaláni hiányt megtérítünk. 

Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészsé-
gesebben szolgál 

A cseloratei T l m a s i M prágai foszfátliszí eladási iroflájánai vezérképviselSsége 
magyar korona orsz. területén 

BUDAPEST, 
VII, Erzsébet-körut 34. sz. 

a magyar Kuruna ursi. lerun 

K A L M Á E VILMOS, 

ri» 
D'Hénin h e r c z e g n ö vágszeredí uradalmában, Pozsonymegyében, 

, nagyszombat—szered—galántha-i vasút mentén, két czukorgyár között fekvő 
>s kitűnő répa-talajjal biró arrondirozott és egymással összefüggő két gaz-

1. K l e i n w a l d 8 0 4 c a t . h o l d d a l , 
2 . P r i n z e n h o f 6 0 3 „ ,, 

bérbe adandó. 
A bérleti feltételek alulírott felügyelőségnél tekinthetők be, hol Klein-

waldra vonatkozólag 1600 frt és Prinzenhofra vonatkozólag 1200 frt óvadékkal 
felszerelt Írásbeli ajánlatok folyó évi márczius hó 20-ig nyújthatók be. Köz-
vetítők kizárva. 

D'Henin herczegnö urad. felügyelősége 

Yág-Szereden. 

HIRDETÉSEK felvétetnek a kiadóhvatalban 
B U D A P E S T , 

i ' l l ísi-ut 2 3 - d i k szám. 

Magyar kir. államvasutak. 

H i r d e t m é n y . 
(Nyugot-magyar-osztrák vasúti 

S. dijszabási füzetében a 21. 
lapon 6. folyószám alatt foglalt 
díjtétel 228 fillérről 108 fillérre, 
a 33. lapon 44. folyószám d) 
alatt foglalt díjtétel pedig 72 
fillérről 172 fillérre helyesbit-

Bpést, 1897. év jautíár hóban. 
A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága, egyszersmind 
a többi köteléki vasutak 

nevében is. 
• Kiadóhivatalunkban'"kapható 

H o i o M l ő telepitess. 
Irta: R á c z Sándor . 

Ára I frt 50 kr. 

V i l L L i l L K O S O G A Z D A , 
kerestetik 30—40,000 torint tökével, 

F E L E S G A Z D Á L K O D Á S R A 
egy a főváros közvet len közelében levő 1000 ho ldas b i r tokra , me lyen 15 hold rekonstruált termő szőlő, t e h e n é s z e t és ipari 
vá l l a l a tok v a n n a k , a m e l y e k fe j l e sz tendők . 

Különösen a szőlő volna nagyobbítandó 
Az egyezség hosszabb iclőre szólana. A gazdaság i üzemet az illető vezetné , k in t l a k n a a bi r tokon. — A vál la lkozó csak tel-

jesen gyakorlati gazda leliet. A j á n l a t o k „Feles gazdálkodás" czim alat t a k iadóh iva ta lba ké r e tnek . 
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Hirdetmény. 
Aláírás 

a Budapest székes főváros közönsége által kibocsátandó, évi 4 százalékkal kamatozó 
100.000,000 korona névértékű adómen te s tör lesztéses kölcsönből 

névértékű 30.000,000 
k ö t e l e z v é n y e k r e . 

korona 

Budapest székes főváros közönsége az 1896. évi április hó 14-én 
30070, sz. a. kelt m. kir. belügyminiszteri leirattal jóváhagyott, 
1896. évi január 22—23. és március 18-án 106. és 346. sz a. kelt 
törvényhatósági bizottsági közgyűlési határozatok alapján fölveendő 
100.000,000 azaz Egyszázmillió korona névértékű 4 százalékkal 
kamatozó adómentes törlesztéses kölcsönből, mely egész összegére 
nézve egységes jellegű kölcsönt képez, egyelőre 30.000,000 azaz 
Harmincmillió korona névértékű kötelezvényeket bocsát ki. 

A kölcsön Budapest székes főváros területén létesítendő., uj 
közérdekű beruházások költségeinek fedezésére szolgál. 

Budapest székes fővárosnak, mint kölcsönvevő adósnak, erre 
a kölcsönre nézve általános jogi elvek szerint fennálló kötelezett-
ségén kívül a kamat ós tőkerészletek fejében félóvenkint fizetendő 
összeg biztosítására Budapest székes főváros minden jövedelme 
különösen is szolgál. Az ezen kölcsön után fizetendő annuitások a 
székes főváros évi költségvetésébe felvételnek. 

E kölcsön kötelezvényeinek, valamint az azokon levő 
kamatszelvényeknek teljes bélyeg-, illeték- és adómentességét 
az 1896. évi XVII. törvényczikk biztosítja. 

A kölcsön 200, 1000, 2000, 5000 és 10,000 koronás, bemuta-
tóra szóló részkötelezvényekben bocsáttatik ki. 

A kötelezvények után évi 4°/o kamat fizettetik minden év 
márczius és szeptember elsején lejáró félévi utólagos részletekben. 
Minden egyes részkötelezvény negyven darab kamatszelvénynyel 
és uj szelvénysorozatra, valamint uj szelvényutalványra szóló utal-
ványnyal van ellátva. Az első szelvény 1897. évi szeptember hó 

Ezen kölcsön 1897. évi márczius hó elsői napjától számított 
ötven év alatt, évenkint márczius hó első ós szeptember hó első 
napján Budapest székes főváros hatóságánál, a kötelezvények hát-
lapján levő törlesztési terv szerint tartandó sorsolások utján kerül 
törlesztésre. Az első sorsolás kivételesen 1897. évi márczjus hó 
16-án tartatik s az ez alkalommal kisorsolt kötelezvények 1897. é. 

. szeptember hó 1-én kerülnek visszafizetésre. A kisorsolt kötelezvé-
nyek számai a magyar hivatalos lapban, azonkívül Ausztriában 
megjelenő egy, valamint Németországban megjelenő legalább két 
újságban, a sorsolás után azonnal közzététetnek. 

Budapest székes főváros fentartja magának azt a jogot, hogy 
az első tiz év letelte után, vagyis 1907. évi márczius hó első nap-
jától kezdve a hátralevő kölcsöntőkét bármikor visszafizethesse 
akár sorsolás utján nagyobb részletekben, akár sorsolás nélkül, 
hírlapi uton közzétett hat havi előzetes felmondás mellett, egészben. 
A kölcsönnek felmondása, vagy nagyobb mérvű kisorsolása 
tehát 1907. évi márczius hó l-ig ki van sárva. 

A félévi kamatszelvények a lejárat után azonnal, a kisorsolt 
kötelezvények pedig a húzás napjától számított hat hó leteltével 
az addig lejárt szelvényekkel együtt 
B U D A P E S T E N : 

a székes főváros központi pénztáránál, 
a Budapesti Bankegyesület Részvénytársaságnál, 
az Egyesült Budapesti Fővárosi Takarékpénztárnái, 
a Hazai Bank Részvénytársaságnál, 
a Magyar Általános Hitelbanknál, * 
a Magyar Ipar- és Kereskedelmi Bank r. t.-nál, 
a Magyar Jelzálog Hitelbanknál, 
a Magyar Leszámitoló- és Pénzváltóbanknál, 
a Magyar Országos Központi Takarékpénztárnál 
a Pesti Hazai Első Takarékpénztár-Egyesülétnél, 
a Pesti Magyar Kereskedelmi Banknál, 
az Angol-Osztrák Bank budapesti fióktelepénél, 

továbbá külföldön az e célra kijelölendő fizetési helyeken hat, 
hónapig, ezontul pedig csupán Budapest székes főváros központi 

Budapesti Bankegyesület Részvénytársaság. Első Magyar Általános Biztosító Társaság. Magyar Általános Hitel-
bank. Magyar Jelzálog Hitelbank. Magyar Országos Központi Takarékpénztár. Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 
Egyesült Budapesti Fővárosi Takarékpénztár. Hazai Bank Részvénytársaság. Magyar Ipar- és Kereskedelmi Bank r.-t. 
Magyar Leszámitoló és Pénzváltóbank. Pesti Hazai Első Takarékpénztár-Egyesület. Angol-Osztrák Bank budapesti 

fióktelepe. 

pénztáránál teljes névértékben, minden levonás nélkül váltatnak 
be. A kisorsolt kötelezvények beváltásánál a kötelezvény lejárta 
napjáig még le nem járt kamatszelvények a szelvény utal ványuyal 
együtt visszaadandók; a hiányzó szelvények értéke a tőkeösszegből 
fog levonatni. 

A kisorsolt kötelezvény beváltására kitűzött határidő letelté-
vel a kamatozás megszűnik. 

A most kibocsátandó 30.000,000 korona névértékű 
4°/o-os adómentes kölcsönkötelezvények az alanti feltételek 
mellett nyilvános aláírásra bocsáttatnak. 

Budapes'en, 1897. évi január hó 30-án. 
Budapest székesfőváros tanácsa. 

Vonatkozással Budapest székes főváros tanácsának fenti hir-
detményére és annak megbízásából, 30.C00.000 korona név-
értékü Budapest székes fővárosi 4 százalékos adómentes köl-
csönkötelezvényekre ezennel 

Aláirás nyittatik. 
Az aláírás 1897. évi február hó 3-án, 4-én és 5-én, 

szerdán, csütörtökön és pénteken, 
Budapest székes főváros központi pénztáránál, a 

a hivatalos órák alatt, továbbá 
a Budapesti Bankegyesület Részvénytársaságnál, 
az Egyesült Budapesti Fővárosi Takarékpénztárnál, 
az Első Magyar Általános Biztosító Társaságnál, 
a Hazai Bank Részvénytársaságnál, 
a Magyar Általános Hitelbanknál, 
a Magyar Ipar- és Kereskedelmi bank r.-t.-nál, 
a Magyar Jelzálog Hitelbanknál, 
a Magyar Leszámitoló és Pénzváltóbanknál, 
a Magyar Országos Központi Takarékpénztárnál, 
a Pesti Hazai Első Takarékpénztár-Egyesületnél, 
a Pesti Magyar Kereskedelmi Banknál, 
az Angol-Osztrák Bank budapesti fióktelepénél, 

valamint a nevezett intézetek helybeli fiókjainál a szokásos üzleti 
órákban a következő feltételek mellett történik: 

' 1. Az aláírási ár 97 százalékban, tehát minden 200 koro-
nás kötelezvényre 97 frtban állapittatik meg, hozzáadva a f. évi 
március hó 1-től az átvétel napjáig járó 4 százalékos folyó szel-
vénykamatokat. 

2. Az aláírás alkalmával az aláirt névérték 5 százaléka 
biztosítékképpen leteendő. Ezen biztosíték vagy készpénzben, vagy 
olyan a napi árfolyam szerint számítandó értékpapírokban teendő 
le, melyeket az illető aláírási hely elfogadhatóknak talál. • 

3. Minden egyes aláirási helynek fenn van tartva a jog, az 
egyes aláírásokra történő átengedést belátása szerint meghatározni. 

4. Az átengedés az aláirás befejezése után, az aláírók értesí-
tésével, lehfető rövid idő alatt megtörténik. Ha az átengedés az 
aláírásnál kevesebbet tenne, a ^biztosíték felesleges része haladék-
talanul visszaadatik. 

5. Az aláíró az aláírására átengedett kötelezvényeket az 1897. 
évi március hó 1-től folyó kamatokról szóló szelvényekkel együtt 
folyó évi március hó 5-től kezdve legkésőbb f. évi május hó 31-ig 
az első pontban megállapított áláirási árnak és a szelvénykama-
toknak megfizetése ellenében ugyanazon helyen, melynél az alá-
irás történt, átvenni tartozik. Az átvétel megtörténte után az áten-
gedett összegre letett biztosíték elszámoltatik, illetőleg visszaadatik. 

Bejelentési ivek a fentemiitett aláirási helyeken díjmentesen 
kaphatók. Budapesten, 1897. évi január hó 30-án. 
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minden beiktatásnál KIS HIRDETMK, 
Csali oly levelekre válaszolunk, 

Tisztelettel kérjük 
mindazokat, kik vala-
mely jeligés hirdetésre 
ajánlatukat kiadóhi-
vatalunkba küldik, 
azokhoz a megfelelő 
levélbélyeget csatolni 
szíveskedjenek, mert a 
kiadóhivatal azt saját 
költségén nem továb-
bithatja. 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 

mentes egyéneit előnyben része-
toklral' eB&toit^l^mod^ányok 
Bégböz^Márczeli (Somogym.) 

Uradalmi I n t é z ő i 
állás jön üresedésbe báró 

A gazdaság 
minden ágáhan, különi 
irodai ̂ munkákban jártas ga 

Megkívántatik magyar, és 
nyelt' birása, több évi sik< 
i « v 4 o k T e r t r t i r 1 
dalom tlszttártóságához. u 

középbelterjesen kezelt 24<X 
holdas birtokra oly tiszteségei 
gazdasági magángyakornoknak 
— ki is hajlandó a gazdaságbar 

elyeltltel -válaszra szükséges lévélbélj eget vagy levelezőlapot küldenek. 

A k e m é n f s z e m f i 
Jil.Mllhi tengeri van áltafá* 
nosan a legjobbnak elismerve 

ajánlkozó képességéhez mérten 
megállapodás tárgyát képezi 
Tarísch Kajetán, Bars-Fiiss. 3262 

Crépész, 
• vizsgázott, 3̂3 éves, ki az összes 
gőẑ és gazdasági gépek keze-

ÁLLÁST KERESŐK, 
S z á m t a r t ó 

sági gyakfria?! al, nő ̂ 40® évgj, 
a kiádőhi vatalban. ' 3256 

kazánkováosi és esztergalyo-

O k l e v e l e s I S F ^ i S a B k l " a l " ^ 

Óhajtaná megváltoztatni. 3252 

eHátvâ  április hó 24-érê  állá-

Gazda, 
T e j g a z d a s á g i 

' rendelkező̂ '* 
*a Madóhív 

T a p a s z t a l t 
,zdaság minden ágában, 
tősen a ezukorrépa, dohány-

Gazdat iszt , 
13 éves, nős, izr. vallású 
gazdaság és tehenészet 

Gazdálkodó , 

belterjes gazdaságnak volt tel-
jésen- önálló bizalmi állásban 
ezukorrépa termelés, szőlőkeze-
lés, úgymint a gazdaság több 

vány'oktaJ^s referencziákkal 

fekvésű magyarajku vidéken 
elnyerni,. hol szorgalma, _ tiszta 

V.' ; 

a belső ugy á külső gazdasági 
teendők ellátásában elméleti s 
gyakorlati teljes képzettség, jő 
Írással, nyelvismeretekkel és 
kellő intelligentiával liró gazda-
tiszt, a ki az említetteken kivül 

pénztámek, sMvizsgáló, 
SÓS bslépta^ 5!° ° "" °" 

F e l s ő b b 
gazd. tanintézetet y'égzett, nős, 
vaüásu,oziikorrépatermeiés, tej-

Gazdasági 

ÁLLATOL 
Eladó 

öröstarka, 100 kgmként 26frt-

JSIadó 

E l a d ó 
. - i 

drr3%veésSüsz6^kadásr™kerill6 

Gi-óf A p p o n y i 

VEGYESEK. 
O l a j p o g á c s a 

bármely, mennyiség, kocsi-
rakományban kapható. 

Mintaós árajánlat kívánatra 
bérmentve. Leveleket „A 
803." alatt közvetít Rudolf 
Mose, Wien. 3254 

T e m e s - G y a r m a t á n 

tBlgyfaerdo ^müi 

! szab . h ídmérleg 

yobo gyár, gazda-
e, szeszfőzde, gőz-
•e 100 frtig terjed-
i előirt, hatóságilag 

^ ^ S z é p ^ ^ 

T a v a s z b u z á t 
kiölő minőségben ajánl 

h í l u i d e k : 
magkereskédése 3344. 

B u d a p e s t , 
! Károlv-körut 9. sz. 

Eladó ^ 

V e t é s r e 

és béSőVak 
Lmtet̂ lgjaiVelhelye^zé^e! 
7 iiuy v.llli ín], ^iu^i 

Mezngazd. és erdészettel fog-
laltai í nyugdíjintézete. Esz-
közöl biztosításokat: nyugdíjra,, 
ós özvegyi díjra, mezőgazda-

a legolcsóbb díjtételek! 
, n i i -/k 1 . 
díjtáblázattal ^ és b̂ővel 

F ö l d b i r t o k o s o k 
s gazdatisztek^ figyelmébe! 

P 0 K R 0 C Z 
és 

nemezá ru 
gyári raktár. 

A n. t. közönséget van 
szerencsém értesíteni, hogy 
kényelme szempontjából 
fenti árukból 

Budapest, Károly-kijrut 5. 

tósan felszerelt raktárt tartói, 
P o l s r ó c s o l s 
a legolcsóbb áraktól a legfi-
nomabb minőségig. Meg 
nem felelő árukért, bérmen-
tes visszaküldés ellenében, 
ez összeg visszatérittetk. 
Pontos s lelkiismeretes ELszolg lás 

Sonnenschein B, 
Budapest, Károly-körut 5. 

Szabadalmazott 
t i z é v i g i s e l t a r t ó 

portiókötelek 
6 m/m vastag, 200 c/m. 
hosszú,- egy posta csomag 
100 drb I frt 60 kr. 1000 
drb 15 frt. Ugyanily 

k é v e k ö t e l e k 
41/2 m/m vastag, 150 c/m 
•hosszú egy próba posta-
csomag 200 drb-al I frt 60 kr 
1000 darabot 7 frtért szállít 
utánvét mellett; úgyszin-
tén más gazdasági kötélne-
müeket ajánl legjutányo-
sább árakon 

Bellán Mátyás, 
Bács-Cséb. 3033 

•etömag nemesitőknél is o 
Gondosan kiválasztott es. 

szállíttatik. Megrende 

5 kilós 
postacsomagokban 

és^M^obbmennyiséggeívasu 

- • 

Ő csász. és kir. Fenségé 
J ó z s e f f ő h e r c z e g és" 
Ő királyi Fensége Fülöp 

S z á s z - C o b u r g -
Gothai h e r c z e g udv. 

szállítója 

D r . L e n d l A d o l f , 
praeparatoriuma 

tanszerkészitő-
intézete 

B X J D i S . r ' B S T , 
II. Donáti-u. 7. 

Legmagasabb és magas elis-
merések ; aranyérmek, dísz-
oklevél stb. stb. miniszteri 

ajánlások. 2036 

e m l ő s ö k és m a d a r a k 
természethü,művészi és tar-
tós kitömésére. 

Az állatok friss állapotban 
előleges preaparatio nélkül 

küldendők be. 
Magyar kir. államvasutak. 

H i r d e t m é n y . 

a _ kereskedelemügyi 

tiLa-nghi ' 

rméltőságá-
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Bérszánfás gőzekével. 
egujabb eredeti F o w l e r - f é l e C o m p o u n d gró'zefcéKfcel talajm 

lésre vállalkozik 3 

IWOLFF ERNŐ gözszántási vállalkozó. 
B-udapest, XCeleniöld, Poisrler-telep. I 

M e g h í v á s 
a 

Pesti magyar kereskedelmi bank \ 

55-ik rendes közgyűlésére, 
m e l y 1 8 9 7 . é v i f e b r u á r 1 3 - á n d é l u t á n i 6 ó r a k o r j 
a b a n k h e l y i s é g é b e n f o g m e g t a r t a t n i . 

Tárgyak: 

1 . A z i g a z g a t ó s á g j e l e n t é s e . 
2. A f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g j e l e n t é s e , a m é r l e g f 

m e g á l l a p í t á s a , a n y e r e m é n y f e l o s z t á s a i r á n t i | 
h a t á r o z a t é s a f e l m e n t é s m e g a d á s a . 

3 . Á l a p s z a b á l y s z e r ü i g a z g a t ó s á g i v á l a s z t á s o k . 
A z a l a p s z a b á l y o k 3 6 . § - a é r t e l m é b e n a k i l é p ő 
i g a z g a t ó s á g i t a g o k ú j b ó l v á l a s z t h a t ó k . 

4 . A f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g v á l a s z t á s a . 

|MBl Az alapszabályok 19., 20. és 21-ik §-ai értelmében minden B 
részvényes, kinek részvényei három hónappal a közgyűlés előtt a bank | 
könyveiben nevére be vannak jegyezve, jogosítva van a közgyűlésen | 
résztvenni, vagy magát meghatalmazott által helyettesittetni, kinek f 
ban szintén részvényesnek kell lenni. 

A szavazati jog érvényesítése czéljából a részvények, szelvényekkel | 
együtt, az alapszabályok 18-ik §-a értelmében folyó évi február hó 10-ig 
bank értékpapír-pénztáránál leteendők, hol is az 1875-ik évi XXXV 
törvényczikk 198. §-a és az alapszabályaink 45-ik §-a értelmében a meg- g 
vizsgált évi mérleg a felügyelő-bizottság jelentésével együtt nyolcz nappal 
a közgyűlés előtt átvehető. 

Budapest, 1897. január hó 28-án. 
Az igazgatóság. 

Lapunk bekötési táblája 
1 f r t 3 6 k r é r t ( p o r t ó m e n t e s e n ) 

kapható kiadóhivatalunkban. 

gg: I v A I > I T 
n a g y b a n é s k i c s i nyben . 

Megrendelhető az Országos Magyar Gazdasági Egyesület titkári 
hivatalánál (Budapest Köztelek). 

nagyban w a g g o n - r a k o m á n y o n k é n t ab Leopo ldsha l l -S ta s s fu r t , 
ömleszte t t á l l apo tban 106 fr t , z s á k b a n szál l í tva 130 f r t . A vas-
ú t i szá l l i tás iköl tség a különböző távolságú rendel te tés i á l lomá-

sok szer in t 130—140 f r t közöt t vá l takoz ik . 
Kicsinyben m m . - k é n t z s á k k a l együ t t budapes t i r a k t á r u n k b ó l egye-

sü le t i t agok részére 2 f r t 80 kr . , n e m t a g o k n a k 3 f r t . 
A megrende lésse l egyide jű leg a ka in i t á rá t egyesü le tünk pénz-
t á r á h o z bekü lden i k é r j ü k , a szál l í tási kö l t ségek a k ü l d e m é n y 

á tvé te léné l fizetendők. 

A zalathnaí kénkovand ipar r. t. 

kénsav- és műtrágya-gyára 
ajánlja legjobb minőségű mindennemű 

M Ű T R Á G Y Á I T 
a t. cz. g'azd.iközöiiség- 1>. figyelmébe. 

Áraján la tokkal készséggel szolgál a 

Központi iroda, Budapest, IV., Bécsi-utcza 5, 

( P I T E l a d o k 
jól összeforrott 45.000 gyökeres szőlő párositást, 100.000 hazai vesszőt fajtisztán. 
Ripária portálison, Olasz Rizling, Budai zöld, Bálint, Bakator, ezre 110 frt. Csemege-
fajok Portalison: Schassla piros és fehér vegyesen, Muskat Lunel, ezre 120 frt. 
Rupestris monticolán: Passatuti, ezre 130 frt. Berlandierin Mézesfehér, ezre 
200 frt. Hazai vesszők: Juhfark, Bálint, Olasz Riezling, Budai zöld, Fehér szőlő, 
Oportó, Zsíros fekete, ezre 3 frt. A vesszők épek, s minden károsodástól mentek. 
Kívánatra eddigi vevőimtől számos elismerő levelet mutathatok fel. Megrendelés-
nél az ár Va-át foglalóul kérem. Ojtványok készítésére 1897-re előjegyzést elfogadok: 

3 U H . G Y . Á M L A J O S 
3045 K ö - a - e s - I C á l l a , ( Z a l a m e g y e . ) 

MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK. 

H I R D E T M É N Y . 
avasutak a kereskedelemügyi magy. klr. Minister ur Ő Nagyméltósága 

ók-récsei vonalon Pozsony-flok és Recse állomások között, előbbitől 3.414, 

elDyi 
iráruk forgalmái 
TBudapest, 1897.' január Só 27-én. 

(űtta 

ly-Dynamitgyár" ál 
léi által feladandó és e czég részére érkezS gyora 

gyári munkások Pozsony fiók állomásra és viszont való szAlli-

A magy. kir. államvasutak Igazgatósága, 

800/o 
o l a j m e g t a k a r í t á s . 

Önműködő 
s ü r ü z s i r a d é k h o z 

v a s - é s r é z b ő l , 
e l s ő r e n d ű 

Sp°lo 
o l a j m e g t a k a r í t á s . 

kenöszelfficék 
e g é s z e n r é z b ő l , 

vagy e g é s z e n v a s b ó l , 
m i n ő s é g b e n . 

T O V O T E k e n o z s i r a d é k . 
Az eredeti T O V O T E kenő z s i r a d é k egyedüli elárusítója. 

Á r j e g y z é k ingyen é s b é r m e n t v e . 

K a n n é s H e l l e r , 
Budapest. 

.Pátria' irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása Budapest, (Köztelek). 


